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1.- DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

 

1.1 OBJETO DEL PLIEGO  

  

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fija las condiciones particulares de los 

materiales y sistemas de ejecución para la construcción del " PROYECTO ACTUALIZADO DE 

SUSTITUCIÓN DEL PAVIMENTO EN LA PASARELA SOBRE EL RIO ORIA ENTRE VILLABONA Y 

ZIZURKIL”. 

  

  

 1.2 NORMAS Y DISPOSICIONES DE APLICACIÓN  

  

Serán de aplicación las normas y disposiciones que se encuentren en vigencia en el momento de 

ejecución de las obras. 

  

 

1.3 DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

 

Las obras del presente Pliego se describen en el documento nº 1, Memoria y se definen con detalle en 

los documentos de Planos y Presupuestos del presente Proyecto. 
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2.- UNIDADES DE OBRA, MEDICION Y ABONO 

 

2.1.- Prescripciones generales 

  

2.1.1.- Pliegos generales  

   

En general son válidas todas las prescripciones que, referentes a las condiciones que deben satisfacer 

los materiales, aparecen en las Instrucciones, Pliego de Condiciones o Normas Oficiales que 

reglamentan la recepción, transporte, manipulación o empleo de cada uno de los materiales que se 

utilizan en las obras de este Proyecto, siempre que no se opongan a las prescripciones particulares del 

presente Capítulo.  

  

   

2.1.2.- Procedencia de los materiales  

  

El Contratista propondrá a la Dirección de Obra las canteras, graveras, fábricas, marcas de prefabricados 

y, en general, la procedencia de todos los materiales que se empleen en las obras para su aprobación, si 

procede, en el entendido de que la aceptación en principio de un material no será obstáculo para poder 

ser rechazado en el futuro, si variasen sus características primitivas. En ningún caso se procederá al 

acopio y utilización en obra de materiales de procedencia no aprobada.  

 

Como mínimo, propondrá tres lugares de procedencia, fábrica o marcas de cada material, para que la 

Dirección de Obra elija y pruebe uno de ellos, sin que el Contratista tenga derecho a modificación del 

precio del Contrato debido a la elección realizada.   

 

Para cada caso en que los materiales a suministrar sean importados, el Contratista deberá presentar a la 

Dirección de Obra:   

 

* Certificado de origen  

 

* Certificado de calidad del fabricante (con inclusión de pruebas si le fueran requeridas). 

 

 

 2.1.3.- Ensayos  

  

2.1.3.1.- Ensayos 

   

Las muestras de cada material que, a juicio de la Dirección de Obra, necesiten ser ensayadas, serán 

suministradas por el Contratista a sus expensas, corriendo asimismo a su cargo todos los ensayos de 

aceptación correspondientes. Estos ensayos podrán realizarse en el Laboratorio de Obra, si así lo 

autoriza la Dirección de Obra, la cual, en caso contrario, podrá designar el Laboratorio Oficial que estime 

oportuno. 

 

El número de ensayos que se fijan en cada artículo y en el Plan de Control de Calidad se da a título de 

orientación, pudiendo variar dicho número a juicio de la Dirección de las Obras. 
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En caso de que el Contratista no estuviera conforme con los resultados de los ensayos realizados, se 

someterá la cuestión al Laboratorio Central de Ensayo de Materiales de Construcción, del "Centro de 

Estudios y Experimentación de Obras Públicas", siendo obligatoria, para ambas partes, la aceptación de 

los resultados que en él se obtengan. 

  

 

2.1.3.2.- Gastos de los ensayos 

   

Todos los gastos de pruebas y ensayos serán por cuenta del Plan de control de calidad, no incluyendo 

en dicho cómputo de gastos los correspondientes a: 

 

      -  Todos los ensayos previos para aceptación de cualquier tipo de material. 

      -  Los ensayos cuyos resultados no cumplan con las condiciones estipuladas en el presente Pliego. 

 

El Contratista suministrará a los laboratorios señalados por la Dirección de Obra, y de acuerdo con ellos, 

una cantidad suficiente del material a ensayar. 

 

 

2.1.4.- Transporte y acopio  

   

El transporte de los materiales hasta los lugares de acopio o de empleo, se efectuará en vehículos 

adecuados para cada clase de material, que, además de cumplir todas las disposiciones legales 

referentes al transporte, estarán provistos de los elementos que se precisen para evitar cualquier 

alteración perjudicial del material transportado y su posible vertido sobre las rutas empleadas.  

  

Los materiales se almacenarán de modo que se asegure la conservación de sus características y 

aptitudes para su empleo en obra y de forma que se facilite su inspección. La Dirección de Obra, podrá 

ordenar, si lo considera necesario, el uso de plataformas adecuadas, cobertizos o edificios provisionales 

para la protección de aquellos materiales que lo requieran.  

  

La Dirección de Obra, podrá rechazar todo material que por defecto de transporte o de almacenamiento 

no cumpla con las condiciones exigidas.  

  

 

2.1.5.- Materiales que no sean de recibo  

  

Podrán desecharse todos aquellos materiales que no satisfagan las condiciones impuestas en este 

Pliego para cada uno de ellos en particular, comprobadas por los ensayos indicados en 2.1.3.  

  

La Dirección de Obra podrá señalar al Contratista un plazo breve para que retire de los terrenos de la 

obra los materiales desechados. En caso de incumplimiento de esta orden podrá proceder a retirarlos por 

cuenta y riesgo del Contratista.  
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2.1.6.- Productos de excavación  

   

El Contratista podrá utilizar, en las obras objeto del contrato, los materiales que obtenga de la 

excavación, siempre que éstos cumplan las condiciones previstas en el presente Capítulo. Para utilizar 

dichos materiales en otras obras será necesaria autorización de la Dirección de Obra.  

 

2.1.7.- Materiales en instalaciones auxiliares  

  

Todos los materiales que el Contratista pudiera emplear en instalaciones y obras que parcialmente, 

fueran susceptibles de quedar formando parte de las obras de modo provisional o definitivo, cumplirán las 

especificaciones del presente Pliego.  

 

Así mismo cumplirán las especificaciones que con respecto a ejecución de las obras, recoge el presente 

Pliego.  

  

 

2.1.8.- Responsabilidad del contratista  

  

La recepción de los materiales no excluye la responsabilidad del Contratista por la calidad de ellos, y 

quedará subsistente hasta que se reciban definitivamente las obras en que dichos materiales se hayan 

empleado.  
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2.2.- Acero laminado en estructuras metálicas                         

 

2.2.1.- Definición y alcance 

 

Se define como estructura metálica los elementos o conjunto de elementos de acero que forman parte 

resistente y sustentante de una construcción. 

 

Las obras consistirán en la ejecución de las estructuras de acero, y de las partes de acero 

correspondientes a las estructuras mixtas de acero y hormigón. 

 

No es aplicable este artículo a las armaduras de las obras de hormigón, ni a las estructuras o elementos 

construidos con perfiles ligeros de chapa plegada. 

 

Esta unidad comprende: 

 

- El suministro de todos los materiales empleados, tales como perfiles, tornillos, chapas, etc. 

- La elaboración en taller de los diferentes elementos integrantes de la estructura. 

- La carga, transporte, descarga y movimientos interiores de todos los elementos. 

- El montaje de la estructura, incluyendo las estructuras de soporte provisionales, y cuantas 

operaciones sean necesarias como gateos, apuntalamientos, lastrados, construcciones parciales 

por elementos o módulos y el ensamblaje parcial o total, las uniones, soldadura en obra, etc. 

- Los trabajos de acabado, limpieza y chorreado, así como repasos que se deban efectuar en el 

sistema de pintado una vez terminado éste y originados por soldaduras, daños mecánicos, 

arriostrados provisionales, etc. 

- Todos los materiales auxiliares, mecánicos y personal necesario para la ejecución de los trabajos. 

- Los ensayos mecánicos, de composición química, controles por líquidos penetrantes, partículas 

magnéticas, radiografías o ultrasonidos, etc., de acuerdo con las condiciones exigidas por este 

Pliego y la normativa vigente. 

 

 

2.2.2.- Materiales 

 

2.2.2.1.- Aceros laminados 

 

La totalidad de los aceros empleados en la obra deberán cumplir las especificaciones del CTE-SE-A  en 

lo referente a tipo de acero, características mecánicas, composición química, series y tolerancias. 

 

 

Según UNE en 10.025 

S355J2 En perfiles laminados 

S355J2 En chapas y perfiles tubulares 
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2.2.2.2.- Tornillos, tuercas y arandelas 

 

Se definen como tornillos, los elementos de unión con fileteado helicoidal de perfil apropiado, que se 

emplean como piezas de unión o para ejercer un esfuerzo de compresión. 

 

 

2.2.2.3.- Electrodos 

 

Soldadura manual por arco eléctrico 

 

Se emplearán electrodos con revestimiento básico, de bajo contenido en hidrógeno, y serán tales, que 

las propiedades químicas y físicas de las soldaduras resultantes, superen las características resistentes 

especificadas en este Pliego para el metal base. Los ensayos y pruebas de impacto correspondientes 

se harán de acuerdo con la elección del electrodo. 

 

Estarán de acuerdo con la especificación UNE 14-003 con la AWS/ASME 5.1 y AWS A 5.5. En cuanto 

al tipo de acero a soldar, estarán de acuerdo con las especificaciones de la Norma AWS D.1-1. Si esta 

última no contempla alguno de los tipos de acero a soldar, el Contratista preparará un procedimiento 

específico de soldadura para cada tipo de unión que deberá ser sometido a la aprobación de la 

Dirección de Obra, antes de su uso. Adicionalmente y en el caso de soldadura de acero estructural a 

armaduras, los electrodos deberán cumplir con AWS D 12.1. 

 

Queda expresamente prohibida la utilización de electrodos de gran penetración en la ejecución de 

uniones de fuerza. 

 

En las uniones realizadas en montaje no se permitirá el uso de electrodos cuyo rendimiento nominal sea 

superior a 120. La determinación del rendimiento y del coeficiente de depósito de electrodos revestidos 

se realizará de acuerdo a la Norma UNE 14-038. 

 

Las dimensiones de los electrodos se ajustarán a la Norma UNE 14-220. 

 

La determinación de la humedad total de los electrodos revestidos de ajustará a la Norma UNE 14.211. 

 

Soldadura automática por arco sumergido 

 

Los electrodos para soldadura automática con arco sumergido estarán de acuerdo con la especificación 

AWS A5-17, AWS A5-23 y con la Norma AWS D 1-1, en cuanto a tipo de acero a soldar. En caso de 

que la Norma AWS D 1-1 no contemple alguno de los tipos de acero a soldar, el Contratista preparará 

un procedimiento específico de soldadura para cada tipo de unión que deberá ser sometido a la 

aprobación de la Dirección de Obra antes de su uso. 

 

En cualquier caso el material de aportación tendrá características resistentes (incluso resiliencia) 

superiores a las del metal base. 
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2.2.3.- Ejecución de las obras 

 

2.2.3.1.- Condiciones generales 

 

El Contratista deberá atenerse a las condiciones generales que se establecen en las normas referentes 

a Estructura Metálica. 

 

Además, serán de aplicación la edición con revisiones, cambios y addendas, vigentes durante el periodo 

de fabricación y montaje de las estructuras, las vigentes normas: 

 

Norma EM 62 Instituto Eduardo Torroja de la Construcción y del Cemento 

 

Normas UNE 

 

UNE 7.010: Ensayo a la tracción de materiales metálicos a la temperatura ambiente. 

UNE 7.014: Determinación cuantitativa del carbono en los aceros empleados en la construcción. 

UNE 7.019: Determinación cuantitativa del azufre en los aceros empleados en la construcción. 

UNE 7.028: Determinación cuantitativa del silicio en los aceros empleados en la construcción. 

UNE 7.029: Determinación cuantitativa del fósforo en los aceros empleados en la construcción. 

UNE 7.292: Ensayo de doblado de metales a la temperatura ambiente. 

UNE 7.306: Ensayo de metales a flexión por choques. 

UNE 7.262: Ensayo en tracción para productos de acero. 

UNE 7.278: Inspección de chapas por ultrasonido. 

UNE 7.282: Toma de preparación de muestras y probetas de productos de acero laminado y 

forjado. 

UNE 7.290: Ensayo de flexión por choque con probeta entallada de productos de acero. 

UNE 14.010 1ª R: Examen y calificación de soldadores destinados a soldeo por arco eléctrico. 

UNE 14.011: Cualificación de soldadura por rayos X. 

UNE 36.007: Condiciones técnicas generales de suministro de productos siderúrgicos. 

UNE 36.080 3ª R: Aceros comunes. 

UNE 36.100: Clasificación de la chapa gruesa según el examen por ultrasonido. 

 

Normas AWS (American Welding Society) 

 

AWS D 1.1: Structural Welding Code (American Welding Code). 

AWS A 5.1: Specification for Mild Steel Covered Arc-Welding Electrodes. 

AWS A 5.5: Specification for Low-Alley Steel Covered Arc-Welding Electrodes. 

AWS D12.1: Reinforcing Steel Welding Code. 

 

Normas AISC (Manual of Steel Construction) 

 

AISC: Specification for Structural Joints using ASTM A-325 A-490 Bolts. 

AISC: Specification for the desing, fabrication and Erection of Structural Steel for buildings Section 

1.26. 

AISC: Code of Standard practice for Steel Building and bridges. 
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Normas DIN 

 

DIN 8570: Tolerancias para construcciones soldadas. 

 

Normas INTA 

 

INTA 164101 A 

INTA 164201 A 

INTA 164202 A 

INTA 164218 

INTA 164401 A 

INTA 164407 

INTA 164408 

INTA 164702 A 

INTA 164703 

INTA 164705 

 

De todas ellas, se considerarán en primer lugar las normas españolas, aplicándose las extranjeras 

complementariamente en aspectos no recogidos en aquellas. 

 

En caso de que el Contratista principal solicite aprobación para subcontratar parte o la totalidad de estos 

trabajos, deberá demostrar, a satisfacción de la Dirección de Obra, que la empresa propuesta para la 

subcontrata posee personal técnico y obrero experimentado en esta clase de obras y además, los 

elementos materiales necesarios para realizarlas. 

 

Durante el proceso de ejecución en taller, el Contratista estará obligado a mantener permanentemente 

en el mismo, durante la jornada de trabajo, un técnico responsable. 

 

 

2.2.3.2.- Formas y dimensiones 

 

La forma y dimensiones de la estructura serán las señaladas en los Planos, no permitiéndose al 

Contratista modificaciones de las mismas, sin previa autorización de la Dirección de las Obras. 

 

2.2.3.3.- Uniones 

 

Los tipos de uniones pueden ser: 

 

- De fuerza : Las que tienen por misión transmitir, entre perfiles o piezas de la estructura, un 

esfuerzo calculado. 

     Se incluyen dentro de las uniones de fuerza los empalmes, que son las uniones de 

perfiles o barras en prolongación. 

 

- De atado : Cuya misión es solamente mantener en posición perfiles de una pieza, y no 

transmitir un esfuerzo calculado. 

No se permitirán otros empalmes que los indicados en los planos o, en casos especiales, los señalados 

en los planos de taller aprobados por la Dirección de Obra. 
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2.2.3.3.1.- Uniones atornilladas 

 

a) Agujeros 

 

 Los agujeros para tornillos se ejecutarán con taladro. Queda prohibida su ejecución mediante 

soplete, arco eléctrico o punzonado. 

 

 Cuando haya de rectificarse la coincidencia de agujeros taladrados, la operación se realizará 

mediante escariado mecánico. 

 

 Queda terminantemente prohibido el uso de la broca pasante para agrandar o rectificar los 

agujeros. 

 

 Siempre que sea posible, se taladrarán de una sola vez los agujeros que atraviesan dos o más 

piezas, después de armadas, engrapándolas o atornillándolas fuertemente. Después de taladradas 

las piezas, se separarán para eliminar las rebabas. 

 

 Los diámetros de los agujeros, salvo excepciones justificadas, estarán dentro de los límites 

indicados en la norma correspondiente al tipo de tornillo. 

 

 En los tornillos calibrados es preceptiva la rectificación del agujero, y se comprobará que el 

diámetro rectificado es igual al de la espiga del tornillo. 

 

b) Colocación de tornillos calibrados 

 

 Los tornillos calibrados se designarán por sus diámetros nominales que corresponden al borde 

exterior del fileteado; su espiga o caña será torneada con diámetro igual al del agujero, con las 

tolerancias que se indican en la norma correspondiente. 

 

 Se colocarán siempre arandelas bajo la cabeza y bajo la tuerca. Si las superficies exteriores de las 

piezas unidas son inclinadas, se emplearán arandelas de espesor variable, con el ángulo 

conveniente para que la apretadura sea uniforme. 

 

 Todas las tuercas se fijarán mediante punto de soldadura, a excepción de aquellas piezas que 

sean desmontables, de cara al mantenimiento posterior de la estructura, que lo serán con 

arandelas de seguridad. 

 

c) Colocación de tornillos de alta resistencia 

 

 Las superficies de las piezas a unir deberán acoplar perfectamente entre sí después de realizada 

la unión. Estas superficies estarán limpias, y sin pintar. La grasa se eliminará con disolventes 

adecuados. Para eliminar la cascarilla de laminación de estas superficies, se las tratará con 

chorreado de arena hasta grado SA 2 1/2, inmediatamente antes de su unión. 
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 Se colocará siempre arandela bajo la cabeza y bajo la tuerca. En una cara de la arandela se 

achaflanará el borde interno para poder alojar el redondeo existente entre la cabeza y la espiga; el 

borde externo de la misma cara se biselará también con el objeto de acreditar la debida colocación 

de la arandela. 

 

 La parte roscada de la espiga sobresaldrá de la tuerca, por lo menos en un filete, y está permitido 

que pueda penetrar dentro de la unión de piezas. 

 

 El diámetro del agujero será 1 mm mayor que el nominal del tornillo, pudiéndose aceptar una 

holgura máxima de 2 mm. 

 

 Las tuercas se apretarán mediante llaves taradas, que midan el momento torsor aplicado, hasta 

alcanzar el valor prescrito en planos para éste. 

 

 Los tornillos de la unión deben apretarse inicialmente al 80 % del momento torsor final, empezando 

por los situados en el centro, y terminar de apretarse en la segunda vuelta. 

 

2.2.3.3.2.- Uniones soldadas 

 

Las uniones soldadas se podrán ejecutar mediante los siguientes procedimientos: 

 

- Soldeo eléctrico, manual, por arco descubierto, con electrodo fusible revestido. 

- Soldeo eléctrico, automático, por arco sumergido, con alambre-electrodo fusible desnudo. 

- Soldeo eléctrico, semiautomático o automático, por arco en atmósfera gaseosa, con alambre-

electrodo fusible. 

 

Nota: Este último procedimiento se prohibe para las soldaduras a tope, permitiéndose su empleo en 

las soldaduras en ángulo. 

 

La soldadura automática se empleará en fabricación pudiéndose utilizar la soldadura manual, en 

aquellas partes en que la soldadura automática sea impracticable. 

 

Todos los procesos de soldadura y de reparación de zonas por soldadura, serán objeto de un 

procedimiento con indicación de características de materiales base, de materiales de aportación, 

preparaciones de borde y parámetros previstos en ASME IX, incluyendo temperaturas de 

precalentamiento entre pasadas y calor de aportación para soldadura de materiales AE-355-B y AE-

355-D, procedimiento que deberá ser homologado, de acuerdo con esta Norma y aceptado por la 

Dirección de la Obra. 

 

Las temperaturas mínimas de precalentamiento y entre pasadas a considerar para evitar posibles 

fisuras, se fijarán según los criterios indicados en la Norma AWS D. 1-1 y se efectuará su control 

mediante el uso de tizas termométricas. 

 

Los soldadores, tanto de soldaduras provisionales como definitivas, deberán estar calificados según 

UNE 14-010-71-1 R o ASME IX para las posiciones previstas en el procedimiento de soldadura. 
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Las soldaduras a tope serán continuas en toda la longitud de la unión, y de penetración completa, salvo 

que se indique específicamente en los planos. 

 

Se saneará la raíz antes de depositar el cordón de cierre, o el primer cordón de la cara posterior. 

Cuando el acceso por la cara posterior no sea posible, se realizará la soldadura con chapa dorsal u otro 

dispositivo para conseguir penetración completa. 

 

En todos los casos de soldadura a tope en los que no exista pletina soporte, se procederá a sanear la 

penetración por la segunda cara de la chapa antes de depositar los cordones correspondientes a la 

segunda cara. Se podrá sanear mediante burilado, arco gas o esmerilado, aunque en los casos en que 

se utilicen cualquiera de los dos primeros procedimientos, se realizará un acabado con esmeriladora. 

Una vez saneado se procederá a realizar una inspección mediante líquidos penetrantes, pudiendo 

entonces iniciar la soldadura. 

 

Para unir dos piezas de distinta sección a tope, la de mayor sección se adelgazará en la zona de 

contacto, con pendientes no superiores al 25% para obtener una transición suave de la sección. 

 

El espesor de garganta mínimo de los cordones de soldadura de ángulo será de 3 mm. El espesor 

máximo será igual a 0,7 veces el menor de los espesores de las dos chapas o perfiles unidos por el 

cordón. 

 

Los cordones laterales de soldadura de ángulo que transmitan esfuerzos axiales de barras, tendrán una 

longitud no inferior a 15 veces su espesor de garganta, ni inferior al ancho del perfil que unen. La 

longitud máxima no será superior a 60 veces el espesor de garganta, ni a doce veces el ancho del perfil 

unido. 

 

Los planos que hayan de unirse, mediante soldaduras de ángulo en sus bordes longitudinales, a otro 

plano, a o a un perfil para constituir una barra compuesta, no deberán tener una anchura superior a 30 

veces su espesor. 

 

Quedan prohibidas las soldaduras de tapón y de ranura. 

 

Antes de la iniciación de las juntas soldadas, las piezas se colocarán y alinearán dentro de las 

tolerancias prescritas en este Pliego. 

 

Para la ejecución de uniones soldadas deberán seguirse rigurosamente las secuencias de soldadura 

estudiadas por el Contratista y aprobadas por la Dirección de Obra. 

La preparación de bordes para soldar deberá de realizarse exclusivamente de acuerdo con los 

procedimientos propuestos por el Contratista y aprobados por la Dirección de Obra, ajustándose a las 

instrucciones contenidas en los Planos del Proyecto. 

 

El borde resultante de cualquier tipo de preparación quedará perfectamente uniforme y liso y estará 

exento de cualquier tipo de oxidación. Cuando el procedimiento base utilizado no produzca estos 

resultados se repasará mediante piedra esmeril hasta conseguirlo. Se considerará admisible una ligera 

coloración azulada consecuencia de un oxicorte. 

 



  
  
 
 
 

 PLIEGO C.202533 

 

Para el ajuste de bordes a soldar podrán emplearse elementos auxiliares punteados en las piezas, así 

como puntos de soldadura sobre los bordes. En este último caso, los puntos serán realizados por un 

soldador cualificado a fin de poder ser eliminados o incluidos como parte de la soldadura. 

Los elementos auxiliares de ajustes serán punteados a las piezas solamente por una de sus caras, con 

el objeto de poder ser retirados sin producir mordeduras. 

 

Los restos habrán de ser cuidadosamente eliminados. 

 

Se evitará cuidadosamente que el sistema de ajuste utilizado pueda producir fuertes restricciones de 

movimiento durante la ejecución de la soldadura. 

 

Los soldadores estarán provistos de piquetas manuales y cepillos y bien ellos o sus ayudantes de 

esmeriladores eléctricos o neumáticos. Con tales herramientas se limpiará la escoria cada vez que se 

interrumpa el arco, eliminando todo defecto que se aprecie, tal como porosidad, fisuración, proyección, 

irregularidades y zonas de difícil penetración. 

 

En el caso de utilizarse esmeriladores neumáticos, irán provistos de filtros individuales de aceite y agua 

con el fin de evitar la contaminación de la soldadura. 

 

El arco de los electrodos deberá iniciarse fuera del empalme y se mantendrá lo más corto posible. 

 

No se permitirá controlar las distorsiones durante la soldadura mediante martilleo salvo en aquellos 

casos en que sea explícitamente autorizado por el Inspector de control adscrito a la Dirección de Obra y 

bajo su vigilancia. En cualquier caso, no podrán nunca martillearse ni los primeros cordones ni el último. 

 

El acabado de las soldaduras presentará un aspecto uniforme libre de mordeduras y solapes. El 

material de aportación surgirá del base con ángulo suave, estando el sobreespesor de acuerdo con lo 

establecido en la Documentación Técnica. 

 

Las operaciones de esmerilado de soldaduras, serán ejecutadas por personas prácticas en este tipo de 

trabajos; los esmerilados de acabado no se extenderán a los extremos exteriores de las barras a fin de 

no enmarcar y profundizar posibles mordeduras. 

 

No se podrán realizar trabajos de soldadura a la intemperie en condiciones atmosféricas desfavorables 

tales como excesiva humedad, lluvia o viento. En tales circunstancias, el Contratista deberá proteger la 

zona de trabajo a satisfacción del Inspector de Control adscrito a la Dirección de Obra, previamente a la 

iniciación de cualquier operación de soldadura. 

 

Como resultado de los distintos ensayos que se realicen, el Contratista recibirá instrucciones para la 

realización de reparaciones de soldadura. En general y bajo la vigilancia de un Inspector, procederá a 

sanear el defecto con una esmeriladora, comprobando que el defecto ha sido eliminado mediante 

ensayos con líquidos penetrantes. Previa conformidad del Inspector, se procederá a rellenar la zona 

saneada. Finalizada la reparación se volverá a inspeccionar con el fin de determinar si dicha reparación 

se ha efectuado a satisfacción. 
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En obra, cada unión será inspeccionada antes de iniciarse la soldadura en cuanto a la limpieza, 

cumplimiento de las tolerancias de ajuste, preparación de bordes y restricciones mecánicas. Ningún 

soldador podrá iniciar su trabajo sin que el Inspector de la Dirección de Obra haya dejado evidencia de 

su conformidad mediante una marca en las proximidades de la soldadura. 

 

Se prohíbe la práctica viciosa de fijar las piezas a los gálibos de armado con puntos de soldadura. 

 

Queda prohibido el acelerar el enfriamiento de las soldaduras con medios artificiales. 

 

2.2.3.3.3.- Manejo de electrodos 

 

El Contratista mantendrá los electrodos en paquetes a prueba de humedad situándolos en un local 

cerrado y seco a una temperatura tal que se eviten condensaciones. 

 

El Contratista dispondrá de hornos para mantenimiento de electrodos en los cuales serán introducidos 

éstos en el momento en que los paquetes sean abiertos para su utilización. En aquellos casos en que 

las envolturas exteriores de los paquetes hayan sufrido daños, el Inspector de control adscrito a la 

Dirección de Obra decidirá si los electrodos deben ser rechazados, desecados o introducidos 

directamente en los hornos de mantenimiento. Habrá de tenerse en cuenta a tal efecto que la misión 

exclusiva de los hornos de mantenimiento será tener en buenas condiciones de utilización aquellos 

electrodos que inicialmente lo estén y que por haber perdido su aislamiento de la atmósfera lo 

requieran. 

 

Los electrodos recubiertos del tipo básico, cuyos embalajes no presenten una estanqueidad garantizada 

y se decida desecarlos, lo serán durante 2 horas, como mínimo, a una temperatura de 225º C ± 25º C. 

Estos valores de temperatura y tiempo podrán modificarse en base a las recomendaciones de los 

fabricantes. 

 

El fundente y las varillas para soldar, se almacenarán en locales cerrados, con el fin de evitar excesos 

de humedad. El fundente, antes de usarlo, se secará dos horas como mínimo a 200º C ± 25º C, o tal 

como indique el fabricante. 

 

El fundente que haya estado a temperatura ambiente más de dos horas no se usará a menos que sea 

secado, de acuerdo a lo descrito en el párrafo anterior. El fundente seco puede mantenerse en una 

estufa a una temperatura no inferior a 50º C hasta usarlo. El reciclaje de la escoria del fundente no está 

permitido. 

 

Con independencia de los que pudieran disponer en almacén, el Contratista situará hornos de 

mantenimiento en las proximidades de las zonas de trabajo de los soldadores. El soldador dispondrá de 

un recipiente cerrado en el cual colocará los electrodos que en pequeñas cantidades vaya retirando del 

horno de mantenimiento más próximo. Estos electrodos deberán ser utilizados en un plazo inferior a una 

hora. 

 

En casos especiales en que los soldadores trabajen en condiciones ambientales de gran humedad, la 

Dirección de Obra podrá exigir que el Contratista provea a sus soldadores de hornos de mantenimiento 

individuales, de los cuales extraerá los electrodos uno a uno conforme vayan a ser utilizados. 
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Los Inspectores de Control de la Dirección de Obra podrán ordenar la retirada o destrucción de 

cualquier electrodo que, a pesar de las precauciones tomadas por el Contratista, haya resultado en su 

opinión contaminado. 

 

2.2.3.4.- Planos de taller 

 

El adjudicatario, preparará a partir de los planos generales del proyecto, planos de taller conteniendo en 

forma completa: 

 

a) Las dimensiones necesarias para definir inequívocamente todos los elementos de la estructura. 

b) Las contraflechas de vigas, cuando están previstas. 

c) La disposición de las uniones, incluso las provisionales de armado, señalizando las realizadas en 

taller y las que se ejecutarán en obra. 

d) La forma y dimensiones de las uniones soldadas, las preparación de bordes, el procedimiento, 

métodos y posiciones de soldeo, los materiales de aportación a utilizar y el orden de ejecución 

individual de cada costura y general de la estructura. 

e) El diámetro de los agujeros de tornillos, con la indicación de la forma de mecanizado. 

f) Las clases y diámetros de los tornillos. 

g) Listados de los perfiles y clases de acero, pesos y marcas de cada uno de los elementos de la 

estructura representados en él. 

h) Tolerancias de fabricación, de acuerdo a lo establecido en el CTE-DB-SE. Estos planos deberán 

obtener la aprobación de la Dirección de la Obra antes de proceder a la elaboración de la 

estructura. 

 

El Contratista, antes de comenzar la ejecución en taller entregará dos copias de los planos de taller a la 

Dirección de Obra, quien los revisará y devolverá una copia autorizada con su firma, en la que, si se 

precisan, señalará las correcciones a efectuar. En este caso, el Contratista entregará nuevas copias de 

los planos de taller recogidos para su aprobación definitiva. Si durante la ejecución fuese necesario 

introducir modificaciones de detalles respecto a lo definido en los planos de taller, se harán con la 

aprobación de la Dirección de Obra, y se anotarán en los planos de taller todas las modificaciones. 

 

 

2.2.3.5.- Ejecución en taller 

 

El aplanado y el enderezado de las chapas, planos perfiles, se ajustarán con prensa, o con máquinas de 

rodillos. Queda prohibido el empleo de la maza o el martillo debido a que puede producir un 

endurecimiento excesivo del material. 

 

Tanto las operaciones anteriores, como las de encorvatura o conformación de los perfiles, cuando sean 

necesarias, se realizarán preferentemente en frío; pero con temperaturas del material no inferiores a 

cero grados centígrados (0º C). Las deformaciones locales permanentes se mantendrán dentro de 

límites prudentes, considerándose que esta condición se cumple cuando aquellas no exceden en 

ningún punto del dos y medio por ciento (2,5 %); a menos que se sometan las piezas deformadas en 

frío a un recocido de normalización posterior. Así mismo, en las operaciones de curvado y plegado en 

frío, se evitará la aparición de abolladuras en el alma o en el cordón comprimido del perfil que se curva; 

o de grietas en la superficie en tracción durante la deformación. 
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Cuando las operaciones de conformación u otras necesarias hayan de realizarse en caliente, se 

ejecutarán siempre a la temperatura del rojo cereza claro, alrededor de los 950º C, interrumpiéndose el 

trabajo, si es preciso, cuando el color del metal baje al rojo sombra, alrededor de los 700º C, para volver 

a calentar la pieza. 

 

Deberán tomarse todas las precauciones necesarias para no alterar la estructura del metal, ni introducir 

tensiones parásitas, durante las fases de calentamiento y enfriamiento. 

 

El calentamiento se efectuará, a ser posible, en horno; y el enfriamiento al aire en calma, sin acelerarlo 

artificialmente. 

 

Cuando no sea posible el eliminar completamente, mediante las precauciones adoptadas a priori, las 

deformaciones residuales debidas a las operaciones de soldeo, y éstas resultasen inadmisibles para el 

servicio o para el buen aspecto de la estructura, se permitirá corregirlas en frío, con prensa o máquina 

de rodillos, siempre que con esta operación no se excedan los límites de deformaciones indicados 

anteriormente, y se someta a la pieza corregida a un examen cuidadoso para descubrir cualquier fisura 

que hubiese podido aparecer en el material de aportación, o en la zona de transición del metal de base. 

 

No se admitirá realizar este tipo de actividades después de procesos de soldadura, sin la expresa 

autorización de la Dirección de la Obra que podrá decidir su aceptación o no y la necesidad de proceder 

a un tratamiento de eliminación de tensiones y de inspección de defectos en la zona soldada después 

del proceso de conformación. 

 

El trazado se realizará por personal especializado, respetándose escrupulosamente las cotas de los 

planos de taller y las tolerancias máximas permitidas. Se trazarán las plantillas a tamaño natural de 

todos los elementos que lo precisen, especialmente las de los nudos, con la marca de identificación y 

plano de taller en que queda definida. Esto no será preciso cuando se utilicen máquinas de oxicorte 

automáticas que trabajan sobre plantillas a escala reducida. 

 

El corte puede efectuarse con sierra, cizalla o mediante oxicorte o plasma, debiendo eliminarse 

posteriormente con piedra esmeril las rebabas, estrías o irregularidades de borde inherentes a las 

operaciones de corte. 

 

No se admite el corte por oxicorte de forma manual, sino solamente el oxicorte con máquina. 

 

Deberán observarse, además, las prescripciones siguientes: 

 

- El corte con cizalla solo se permite para chapas, perfiles, planos y angulares, hasta un espesor 

máximo de quince milímetros (15 mm). 

- En el oxicorte, se tomarán las precauciones necesarias para no introducir en la pieza tensiones 

parásitas de tipo térmico. 

- Los bordes cortados con cizalla o por oxicorte se mecanizarán antes de soldar mediante piedra 

esmeril, buril con esmerilado posterior, o fresa, al objeto de eliminar los óxidos o calaminas 

provocadas por el proceso de corte, así como las rebabas y estrías que pudieran tener. Los bordes 

que sin ser fundidos durante el soldeo queden a distancias inferiores a 30 mm de una unión 

soldada, serán preceptivamente mecanizados. 

 



  
  
 
 
 

 PLIEGO C.202533 

 

Se ejecutarán todos los chaflanes o biselados de aristas que se indiquen en los planos, ajustándose a 

las dimensiones e inclinaciones fijadas en los mismos. 

 

Se ejecutarán los chaflanes mediante oxicorte automático, o con máquinas-herramientas, 

observándose, respecto al primer procedimiento, las prescripciones dictadas anteriormente. 

 

Aunque en los planos no pueda apreciarse el detalle correspondiente, no se cortarán nunca las chapas 

o perfiles de la estructura en forma que queden ángulos entrantes con arista viva. Estos ángulos, 

cuando no se puedan eludir, se redondearán siempre en su arista con el mayor radio posible. 

 

Los elementos provisionales que por razones de montaje, u otras, sea necesario soldar a las barras de 

la estructura, se desguazarán posteriormente con soplete, y no a golpes, procurando no dañar a la 

propia estructura. 

 

Los restos de cordones de soldadura, ejecutados para la fijación de aquellos elementos, se eliminarán 

con ayuda de piedra esmeril, fresa o lima. 

 

En cada una de las piezas preparadas en el taller, se pondrá con pintura o lápiz graso, la marca de 

identificación con que ha sido designado en los planos de taller para el armado de los distintos 

elementos en taller y en obra. 

 

2.2.3.6.- Montaje en blanco 

 

La estructura metálica será, provisional y cuidadosamente, montada en blanco en el taller, 

presentándose las uniones de las piezas que hayan de ir soldadas, a fin de asegurar la perfecta 

configuración geométrica de los elementos concurrentes. 

 

Si se trata de un lote de varios tramos idénticos, será preceptivo el montaje de uno por cada diez, o 

menos, tramos iguales; debiéndose montar en los demás solamente los elementos más importantes y 

delicados. 

 

Deberán señalarse en el taller, cuidadosamente, todos los elementos que han de montarse en obra; y, 

para facilitar este trabajo, se acompañarán planos y notas de montaje con suficiente detalle para que 

pueda realizar dicho montaje persona ajena al trabajo del taller. 

 

2.2.3.7.- Montaje 

 

2.2.3.7.1.- Condiciones generales 

 

El montaje incluirá la colocación y fijación de los elementos metálicos de la estructura indicados en los 

planos. 

 

El Contratista podrá premontar a pie de obra parte de la estructura para posterior izado y montaje, 

previa aprobación de la Dirección de Obra. 

 

Los elementos añadidos por el Contratista por conveniencia propia serán retirados por él mismo sin que 

queden huellas de ellos. 
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Las placas de asiento se colocarán en su posición correcta y nivel adecuado, soportadas y alineadas 

por medio de cuñas de acero o calzos; las placas base columnas estarán provistas de tornillos de 

nivelación, según se indique en los planos. 

 

Las partes de estructura que tengan interferencias con otras estructuras de Obra Civil, serán 

mantenidas en su posición bajo la responsabilidad del Contratista. Será deber del Contratista coordinar 

su trabajo con el Contratista de Obra Civil y de esta manera realizar los trabajos sin ninguna clase de 

perturbación. 

 

Habrá que tener especial cuidado en la consideración de las flechas de paso de todos los montajes 

sobre los elementos fijos como pilas, cimentaciones, estribos, etc., esto deberá ser tenido en cuenta en 

la realización y definición del procedimiento de montaje particular. 

 

Será deber del Contratista de la Estructura Metálica preocuparse por la perfecta colocación de aquellos 

elementos que no correspondiéndole su ejecución, estén directamente relacionados con el montaje de 

la estructura, como pueden ser: pernos de anclaje, cimentaciones de elementos provisionales, etc. 

 

Las estructuras provisionales de apoyo, se construirán según los planos de detalle que prepare el 

Contratista, quien deberá presentarlos a la Dirección de Obra, para su aprobación. El Contratista se 

asegurará igualmente que las cimentaciones de dichas estructuras provisionales garanticen la tensión 

admisible del terreno sobre el que se basan. 

 

El Contratista será responsable de la colocación adecuada alineación de todos los elementos de la 

estructura dentro de las tolerancias prescritas, realizando en caso necesario todos los gateos y 

cimbrados que fuesen prescritos por el procedimiento de montaje a ejecutar. 

 

Los detalles correspondientes a soldaduras de elementos temporales que se hayan de instalar sobre la 

estructura, estarán de acuerdo con lo especificado en este Pliego y deberán ser sometidos a la 

correspondiente aprobación de la Dirección de Obra. 

 

No se comenzará el atornillado definitivo, o soldeo de las uniones de montaje, hasta que no se haya 

comprobado que la posición de las piezas a que afecta cada unión coincide exactamente con la 

definitiva; o, si se han previsto elementos de corrección que su posición relativa es la debida, y que la 

posible separación de la forma actual, respecto de la definitiva, podrá ser anulada con los medios de 

corrección disponibles. 

 

Se procurará ejecutar las uniones de montaje de forma tal que todos sus elementos sean accesibles a 

una inspección posterior. En los casos en que sea forzoso que queden algunos ocultos, no se 

procederá a colocar los elementos que los cubre hasta que no se hayan inspeccionado cuidadosamente 

los primeros. 

 

Se tendrán en cuenta las tolerancias que puedan estar especificadas en los planos de Proyecto. 

 

En el caso de la exigencia de unas contraflechas de ejecución en la estructura metálica, éstas habrán 

de ser tenidas en cuenta en el procedimiento de montaje particular, para obtener después de éste las 

coordenadas de proyecto para la estructura terminada. 
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2.2.4.- Control 

 

El Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de Obra, su Manual de Control de Calidad, en el 

cual deben recogerse las técnicas a utilizar en esta materia. 

 

El Control de Calidad se ajustará al Programa de Puntos de Inspección (P.P.I.) que el Contratista está 

obligado a presentar antes del comienzo de los trabajos en taller para ser aprobado por la Dirección de 

Obra. Así mismo, la Dirección de Obra podrá modificar dicho P.P.I. en la medida que considere 

oportuno y de acuerdo a las necesidades que puedan ir surgiendo durante la realización de la Obra. El 

Contratista estará obligado al desarrollo de dicho P.P.I., salvo que por necesidades de ejecución o por 

causa justificada y tras consulta por escrito a la Dirección de Obra, ésta estimase oportuno modificar 

dicho desarrollo. 

 

2.2.4.1.- Calidad del acero 

 

Tanto en las chapas como en los perfiles deberá constar la calidad y marca de procedencia, debiéndose 

entregar los certificados de calidad en origen de todo material empleado en la construcción. 

 

Los controles a realizar se ceñirán a lo especificado en el Artículo 250 "Acero laminado para Estructuras 

Metálicas" del vigente PG 4 /88. 

 

2.2.4.2.- Dimensiones de los elementos 

 

El Contratista, por medio de su departamento de control de calidad y previo aviso a la Dirección de 

Obra, verificará que todas las piezas concuerdan con las medidas indicadas en los planos y presentará 

los protocolos de verificación a la Dirección de Obra. 

Las tolerancias de espesor en chapas planas y las tolerancias dimensionales de los perfiles se deberán 

ajustar de acuerdo al CTE-DB-SE. 

 

La Dirección de Obra confeccionará las hojas de control geométrico y dimensional a realizar, donde se 

detallarán claramente los puntos a controlar, medios a disponer, etc. 

 

El Contratista está obligado a facilitar la realización de este control por los técnicos designados por la 

Dirección de Obra, y a atender a las correcciones que éstos le indiquen tanto durante la fabricación en 

taller como en el montaje en obra. 

 

2.2.4.3.- Uniones 

 

Una vez desarrollados los planos de taller y aprobados por la Dirección de Obra, ésta confeccionará las 

hojas de control a realizar, donde detalladamente se especificará los puntos a controlar. 

 

Las reparaciones se volverán a controlar, y en función del defecto detectado, la Dirección de Obra 

decidirá el número de controles necesarios a realizar a cada lado del tramo reparado, con el objeto de 

asegurarse de la eliminación completa de dicho defecto. 

 

Las reparaciones y los ensayos motivados por las mismas, así como el aumento del número de 

controles debido a una baja en la calidad de Obra, serán por cuenta del contratista. 
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Si se observara un nivel de calidad que se aparte del nivel normal en un porcentaje elevado, se 

incrementarían los niveles de control, a juicio de la Dirección de Obra, pudiendo la misma ordenar al 

Contratista el empleo de porcedimientos de control no considerados en este Pliego, como medida 

complementaria de los aquí señalados, hasta volver a un nivel de calidad normal, según el criterio de 

dicha Dirección. 

 

Cualquier incumplimiento de las Condiciones Técnicas observado por la Dirección de Obra durante la 

ejecución de la soldadura, será puesto en conocimiento del Técnico en Soldadura del Contratista, el 

cual viene obligado a tomar una acción correctora inmediata, con independencia de ello y en función de 

la gravedad y reincidencia de la falta, la Dirección de Obra podrá retirar la cualificación del soldador. 

 

Serán sometidos a la aprobación de la Dirección de Obra, la homologación de los aparatos de 

soldadura, así como los certificados de regulación de amperímetros, voltímetros, etc. 

 

2.2.5.- Medición y abono 

 

La unidad de medición, a efectos de pago, dado que el único elemento que se prevé utilizar en la obra 

son angulares de unión, se medirán por unidad.  

En los precios irán incluidos los sobrepesos de los cordones de soldadura.  

 

En el precio se incluye: el suministro y la elaboración completa del acero en taller, su transporte hasta 

pié de obra, descarga ordenada y posible almacenamiento, manipulación, izado, presentación, ajuste, 

soldadura, atornillado, esmerilado y cuantas operaciones sean necesarias para conseguir la calidad de 

las uniones en los ajustes y tolerancia exigidas en los Planos y en este Pliego de Prescripciones 

Técnicas. 

 

Asimismo, se incluye la tornillería, la colocación, las soldaduras y cuantos otros materiales sean 

necesarios para conseguir un acabado perfecto. 

 

Se incluye también la maquinaria auxiliar, grúas, grupos de soldadura, hornos de secado, estructuras 

provisionales de apoyo, gateos y cimbrados en cuantas ocasiones sea necesario hacerlos y 

deshacerlos, andamios, escaleras, herramientas, electrodos y otros elementos que sean necesarios 

para llevar a cabo los montajes en las condiciones de seguridad exigidas; las protecciones contra frío, 

lluvia o nieve, los materiales y cuantas operaciones sean necesarias para la sujeción temporal. 

 

Se incluye también todas las operaciones y medios necesarios para las operaciones de montaje. 

 

Se incluye asimismo, la cualificación personal, y todos los costes de ensayos mecánicos de 

composición química, controles por líquidos penetrantes, partículas magnéticas, radiografías o 

ultrasonidos, etc., de acuerdo don las condiciones exigidas por este Pliego y la normativa vigente. 
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2.3.- Sistema de pintado para estructuras metálicas 

 

2.3.1.- Definición y alcance 

 

Se definen como sistemas de pintado para estructuras metálicas el conjunto de operaciones destinadas 

a la aplicación de productos industriales que se presentan en estado líquido, pastoso o sólido 

pulverulento y que aplicados en forma de recubrimiento superficial se transforman mediante procesos 

físicos o químicos en una película sólida, adherida, continua y duradera cuya finalidad es la de evitar o 

inhibir la corrosión metálica además de dotar de estética o alguna otra técnicamente específica. 

 

Por lo general, en la protección no se emplea una única pintura sino una serie de ellas, cada una con 

distinta misión que constituyen lo que se denomina el sistema o esquema de pintura. 

 

En su ejecución se incluyen las siguientes operaciones: 

 - Preparación de la superficie o pretratamiento. 

 - Imprimación. 

 - Capas intermedias. 

 - Acabado. 

 - Control de Calidad. 

 

Es posible que en la práctica varias de estas operaciones vayan agrupadas. 

 

Los trabajos que abarca este artículo incluyen, además de la preparación de las superficies y el pintado 

de las mismas, de acuerdo con los sistemas que se indican más adelante, el suministro de los 

materiales, mano de obra, medios auxiliares (andamios fijos y móviles, madera, lonas, guindolas, 

barcazas, etc.) maquinaria, herramientas, equipos, etc., en las cantidades necesarias para el 

cumplimiento de los plazos establecidos. 

 

2.3.2.- Materiales 

 

Todas las pinturas a utilizar en un mismo sistema de pintura serán de un mismo fabricante o 

suministrador, siendo éste una primera firma del mercado. 

 

Los materiales que componen el sistema de pintado, vendrán acompañados de la correspondiente 

Información Técnica, que cubrirá los siguientes aspectos: 

 

 - Denominación del sistema 

 - Fabricante 

 - Condiciones de servicio 

 - Preparación de superficie 

 - Número de constituyentes 

 - Denominación comercial de los productos 

 - Naturaleza 

 - Espesores: nominal, máximo y mínimo 

 - Tiempos de repintado, máximo y mínimo 

 - Tiempo de secado total 

 - Espesor total mínimo 
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 - Disolventes a utilizar 

 - Adiciones máximas para espesor 

 - Forma de aplicación 

 - Proporciones de mezcla 

 - Tiempo máximo de utilización de la mezcla 

- Tiempo mínimo de espera antes de usar la mezcla 

 - Condiciones atmosféricas de aplicación 

 . Temperatura máxima y mínima 

 . Humedad relativa máxima y mínima 

 

Se deberá igualmente garantizar la compatibilidad de las capas con los espesores requeridos. 

 

Si algún apartado de este artículo se contradice con dichas Informaciones Técnicas, el suministrador 

aclarará por escrito ese punto. 

 

Deberán seguirse estrictamente todos los puntos indicados en dichas Informaciones Técnicas en todo el 

proceso de pintado, tales como tiempos de repintado, tiempos de secado, tiempos de utilización de la 

mezcla, condiciones atmosféricas, etc. 

 

Cada capa deberá tener una tonalidad diferente, de forma, que facilite el poder cubriente de las capas 

superiores. 

 

Todas las pinturas a utilizar se entregarán en sus envases originales, precintados, sin muestra de 

deterioro y acompañados de los certificados de fábrica y las instrucciones de almacenamiento y 

aplicación. 

 

Los envases deberán llevar claramente visibles la firma del fabricante, la designación del producto, 

color, número de lote de fabricación y fecha de fabricación. 

 

Se inspeccionarán los envases de los materiales comprobando que llegan precintados y sin deterioros y 

que cada envío de pinturas va acompañado de los correspondientes certificados de Control de Calidad 

del suministrador. 

 

El almacenamiento se realizará conforme a las instrucciones del suministrador, conservándose los 

envases bajo techo, en lugar ventilado y protegido contra el fuego. 

 

Las pinturas se prepararán y aplicarán de acuerdo con las instrucciones del suministrador, debiendo 

estar perfectamente mezcladas y manteniendo consistencia uniforme durante la aplicación. Solamente 

se utilizarán disolventes, espesadores o estabilizadores suministrados y recomendados por el 

suministrador y siempre siguiendo sus instrucciones. 
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2.3.3.- Sistemas de pintado a utilizar 

  

2.3.3.1.- Sistema de pintado 

 

- Preparación de las superficies exteriores: mediante chorreado hasta grado Sa2 1/2 según Norma 

SIS 05.59.00 del Standard Sueco (o Metal casi blanco SSPC-SP-10 de las Especificaciones de 

preparación de la superficie 1.971 del Consejo del Pintado de Estructuras de Acero o 2ª Calidad 

según la Norma Británica BS 4232-1967, o al grado Sa2 1/2 según Norma ISO-8501, mínimo en el 

momento de la aplicación, con un perfil de rugosidad de 30 a 50 micras, empleando un abrasivo 

silíceo con un diámetro de partícula de 0,8 a 1,5 mm. 

 

 El aire a presión utilizado debe estar seco y libre de contaminación y con la presión suficiente para 

mantener el standard del chorro especificado. 

 

 El abrasivo a utilizar en el chorreado debe ser arena de sílice, escoria de cobre o similar. 

 

 Si el chorreado se efectúa en instalaciones automáticas de granallado, se utilizará granalla 

metálica. 

 

 Estos abrasivos estarán exentos de humedad, limpios y sin contaminantes y provistos de la dureza 

apropiada para crear la rugosidad requerida. 

 

 En cualquier caso, la primera capa de imprimación debe cubrir totalmente el perfil de la rugosidad 

alcanzada. 

 

 Una vez efectuado el chorreado se cepillarán las superficies con útiles de cerda o fibra totalmente 

limpios, se soplará con aire comprimido y/o limpiará por aspiración para eliminar todo resto de 

residuos producidos durante el chorreado, como son polvo, contaminantes, etc., que pudieran 

estar depositados en las cavidades y esquinas del metal tratado. 

 

 La superficie chorreada será examinada con el fin de comprobar que esté totalmente exenta de 

aceite, cera y grasa. Si se observan zonas con su presencia, las mismas se limpiarán mediante 

lavado con disolventes, con limpiadores químicos o lavado con detergentes orgánicos. 

 

- Imprimación: Antes del tiempo máximo determinado en función de la humedad relativa (H.R.) se 

procederá a la aplicación de la capa de imprimación. En caso de detectarse zonas con principio de 

oxidación antes de la aplicación, se procederá de nuevo a chorrear las superficies para eliminar la 

capa de pasivado que se hubiese formado, volviéndose a limpiar mediante soplado y/o aspiración. 

 

 Con objeto de limpiar y eliminar los residuos de humos procedentes de las soldaduras, así como la 

presencia de sales de zinc y/o cualquier resto de contaminante, se procederá previamente a una 

limpieza en esas zonas con agua a presión y posterior desengrasado con trapos limpios. 

 

 Donde fuera necesario y en las zonas que posean dentaduras, astillados, incrustaciones, 

salpicaduras, cordones de soladura visibles, serán limpiados mecánicamente. 
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 Los cantos agudos serán redondeados de forma que el recubrimiento pueda ser aplicado con un 

espesor uniforme. 

 

 La superficie metálica debe estar seca y la temperatura del acero por encima de 3º C del punto de 

rocío, para que no se produzcan condensaciones. 

 

 Se aplicará una mano de Imprimación anticorrosiva a base de Epoxi Poliamida pigmentado con 

Fosfato de zinc de rápido secado (mínimo 3 horas a 20°C para repintar la 2ª capa) según Norma 

SSPC-Paint22. 

 

 El espesor de la capa de imprimación será de 75 micras de película seca, con un máximo de 100 

micras y un mínimo de 70 micras. 

 

 En caso de realizarse la preparación de superficies previamente al conformado y soldado de las 

piezas, mediante un tratamiento en cabina automática de granallado, el abrasivo a utilizar será 

granalla metálica. 

 

 Se aplicarán y tendrán en cuenta las recomendaciones recogidas en el apartado Preparación de 

Superficies. 

 

 Inmediatamente después del granallado se aplicará una capa general de imprimación, con un 

espesor de película seca de 22 micras. 

 

 Este tratamiento permitirá la conformación y soldadura de las chapas, y tras un barrido general de 

la pieza según SPSS-SS y un chorreado de las superficies de las soldaduras y daños mecánicos y 

su correspondiente limpieza con agua presión, desengrasado con trapos limpios, etc., la aplicación 

de la Imprimación anticorrosiva general. 

 

 La aplicación de la capa de Imprimación se realizará en todos los casos en taller. 

 

- Pintura intermedia: Se aplicará una mano de 100 micras de película seca (con un máximo de 125 

micras y un mínimo de 90 micras) de pintura Epoxi-Poliamida con Hierro Micáceo, según la Norma 

SSPC-Paint 22 Intermedia, con una formulación especialmente adecuada para la aplicación sobre 

la imprimación, que asegure la perfecta adherencia de la misma, y minimice la formación de 

ampollas y cráteres en la capa superior de recubrimiento orgánico. 

 Previamente se habrá aplicado a brocha una mano de la misma pintura intermedia en cantos, 

soldaduras, groeras, etc., antes de la aplicación general de la capa de 100 micras, para asegurar 

la cubrición en esos puntos conflictivos. 

 

 Esta capa será de color tal que facilite el suficiente contraste con la capa de acabado. 

 

 El tiempo máximo de repintabilidad, será como mínimo de 6 meses a 20º C. 

 

 La aplicación de la capa de pintura intermedia se realizará en todos los casos en obra. 
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- Pintura de acabado: Se aplicará una mano con un total de 50 micras de espesor de película seca 

(con un máximo de 100 micras y un mínimo de 45 micras) de Esmalte Poliuretano repintable, sin 

tiempo límite de repintabilidad, según Norma SSPC-Paint22, en color a determinar por la Dirección 

de Obra. 

 

 Previamente se habrá aplicado a brocha una mano de la misma pintura de acabado en cantos, 

soldaduras, groeras, etc., antes de la aplicación general de la capa de 50 micras, para asegurar la 

cubrición en esos puntos conflictivos. 

 

 La pintura de acabado debe ser de alta retención de brillo y color, sin límite de repintabilidad, 

posibilitando los trabajos de reparación y futuros trabajos de mantenimiento. 

 

 La aplicación de las capas de pintura de acabado se realizará en todos los casos en obra. 

 

 

2.3.3.2.- Proceso de reparación en zonas dañadas en fase de obra 

 

En las zonas de difícil acceso con la pistola, se realizarán repasos a brocha entre las distintas capas 

hasta conseguir alcanzar el espesor especificado (cantos, groeras, alas, etc.). 

 

Daños mecánicos 

 

Las zonas en las que se haya dañado una o varias capas del sistema, pero sin llegar al acero, se 

repararán por medios mecánicos, usando cepillos rotativos provistos de lijas o lijado a mano para daños 

superficiales, procediendo a aplicar a continuación la capa o capas necesarias para recomponer el 

sistema. 

 

Daños producidos por quemaduras y otros daños que lleguen al acero, se repararán mediante rotativos 

neumáticos o eléctricos, provistos con cepillos y/o lijas, hasta dejar la superficie limpia, según Norma 

ISO-8501, al grado St-3 o mediante chorreado al grado Sa2 1/2, con equipos de chorro controlado, tipo 

Vacumblast o Miniplast, con boquillas de tamaño apropiado, para poder efectuar la reparación de estas 

zonas, pero no dañar el sistema en las zonas próximas. 

 

2.3.4.- Ejecución de las obras 

 

El suministrador presentará los Procedimientos de Pintura de acuerdo a los sistemas especificados, 

donde recoja las circunstancias de aplicación y sus propios criterios de aceptación y rechazo. 

 

2.3.4.1.- Limpieza y pretratamiento 

 

La limpieza se refiere a la eliminación del polvo y suciedad, aceites y grasas, óxidos diversos, 

contaminantes salinos, pinturas viejas, etc. cuya presencia afectaría a la adhesión del recubrimiento a la 

base metálica. 

 

El pretratamiento implica cambios químicos en la superficie metálica con el fin de mejorar no sólo la 

adherencia del sistema metal/pintura, sino también la resistencia a la corrosión. 
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En todo caso, antes de proceder al chorreado, se limpiarán las manchas de aceite o grasa de las 

superficies con disolventes, según la Norma SSPC-SP-1. 

 

Así mismo, se eliminarán previamente las costras gruesas de óxido, hojas de laminación del acero y, en 

su caso, las proyecciones de soladura con cincel. 

 

El aplicador dispondrá en el lugar de trabajo, en correcto uso, de: 

 

- Microtest. 

- Termómetro de ambiente. 

- Termómetro de contacto. 

- Higrómetro de lectura continua o Psicómetro giratorio. 

- Visuales Sa 2 1/2 de la SIS 05.59.00. 

 

No se podrá chorrear si: 

 

- La humedad relativa es superior al 85 %. 

- La condensación es inminente, esto es, si la temperatura superficial del acero no supera en 3º C al 

menos, a la temperatura del Punto de Rocío para las condiciones ambientales. 

- No hay suficiente luz. 

- El equipo de chorreado no está con sus respectivos filtros de agua y aceite correctamente 

purgados. 

- Llueve o se teme vaya a llover en las próximas cuatro horas, si se está trabajando a la intemperie. 

- Si el abrasivo estuviera húmedo o contaminado. 

 

Las superficies se limpiarán al grado Sa 2 1/2 del Standard Sueco SIS 05.09.00, equivalente al Metal 

casi blanco SSPC-SP-10 de las Especificaciones de preparación de la superficie 1.971 del Consejo del 

Pintado de Estructuras de Acero o equivalente a 2ª Calidad según la Norma Británica BS 4232-1967, lo 

que supone eliminar de forma cuidadosa la costra de laminación, óxido, pintura y películas extrañas. El 

aspecto de la superficie de acero, una vez limpiada, deberá presentar un color grisaceo-metálico de 

aspecto ligeramente rugoso ausente de costras de óxido o calamina, pintura, etc., excepto ligeras 

manchas o rayas. Como mínimo, el 95 % de la superficie quedará libre de todo residuo visible, 

observándose en el resto solo ligeras decoloraciones. 

 

Para la comprobación de esta limpieza se utilizarán los Standard fotográficos de la Norma Sueca antes 

citada. 

 

El abrasivo empleado, habrá de ser arena de sílice pura o escoria de cobre. Estará exenta de arcillas, 

humedad o cualquier materia extraña, y su granulometría estará comprendida entre 0,8 y 1,5 mm. 

 

No se podrá reutilizar la arena. 

 

El perfil de rugosidad obtenido con la arena estará comprendida entre 30 y 50 micras sin que, en ningún 

caso, sea obstáculo para que los espesores se consideren eficaces, es decir, sobre las crestas, de 

acuerdo a la Norma SSPC-PA-2. 
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Si después del chorreado y de la limpieza se observaran hojas de laminación o defectos en la 

consecución del grado de limpieza solicitado, se eliminarán los defectos y se volverá a chorrear hasta 

conseguir que el aspecto coincida con la visual antedicha. 

 

Una vez comprobado que el aspecto es el solicitado, se comprobará, también, la ausencia de 

contaminantes como polvo, grasa, humedad, etc. 

 

Estas operaciones que se consideran muy importantes, serán controladas minuciosamente no 

pudiéndose aplicar la capa de imprimación hasta que la Dirección de Obra no haya dado el visto bueno 

a las mismas. 

 

El equipo necesario para suministrar el aire a presión necesario para el chorreado, deberá ser un 

compresor equipado con sus correspondientes filtros, separadores de aceite y aire, con caudal efectivo 

de aire suficiente para las operaciones requeridas. 

 

El equipo de chorro llevará, igualmente, sus correspondientes filtros de aire y aceite, sus mangueras en 

perfecto estado y boquilla adecuada. 

 

Para verificar el contenido de humedad del aire se utilizarán telas de algodón o papel blanco 

absorbente, proyectando el aire sobre los mismos por espacio de 30-60 segundos, al menos dos veces 

durante cada turno de trabajo. Cualquier indicio de aceite o humedad que aparezca en el papel o en la 

tela obligará a la paralización del trabajo que no se reanudará hasta que se hayan adoptado medidas 

correctoras en los equipos o la sustitución de los mismos. 

 

El equipo de chorro se mantendrá en condiciones aceptables de funcionamiento. 

 

Si hay interferencias entre las operaciones de limpieza y pintura, realizándose las dos en la misma 

zona, se cuidará el no realizarlas al mismo tiempo. También en zonas donde las pinturas estuvieran 

todavía en fase de curado no se realizarán operaciones de chorro a no ser que estas zonas estén 

debidamente protegidas. 

 

La iluminación será suficiente para permitir el contraste visual que garantice una evaluación continua de 

la calidad del trabajo realizado. 

 

Cada día, antes del comienzo de los trabajos y cuando las circunstancias lo aconsejen a juicio de la 

Dirección de Obra, se comprobará que las condiciones ambientales son adecuadas para los trabajos de 

preparación de superficies y de pintado. 

 

2.3.4.2.- Aplicación de pinturas (sistemas y medios) 

 

La imprimación se aplicará tan pronto como sea posible y siempre antes de que pase el tiempo máximo 

de acuerdo a la humedad relativa (H.R.) después del chorreado o de que aparezca huella alguna visible 

de oxidación, en cuyo caso la superficie volvería a ser chorreada, aunque no hubiera transcurrido el 

tiempo máximo. 
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Los equipos de proyección serán de las características recomendadas por el suministrador de las 

pinturas, en cada caso, permitiéndose el empleo de rodillos y brochas en casos especiales de 

aplicación. 

 

Se verificará el contenido de humedad del aire de los equipos de proyección, de la misma manera que 

ya se ha indicado anteriormente para los equipos de chorreado. 

 

En cada mano de pintura se debe conseguir el espesor especificado y en particular, en la imprimación, 

si se detecta falta substancial de espesor, será necesario volver a chorrear antes de aplicar una nueva 

mano si ha transcurrido, al menos, un día desde la primera mano. 

 

Cada mano de pintura ha de curar en las condiciones y circunstancias recomendadas por el 

suministrador o fabricante, en particular se cuidará respetar los plazos de curado de la capa intermedia, 

en el sistema de protección de superficies exteriores, en función de la humedad y temperaturas 

ambientales. 

 

Para aplicar una mano, además de haber curado la mano anterior, ésta ha de estar perfectamente 

limpia y exenta de polvo, grasa o contaminantes. Además, deberá estar libre de humedad y 

condensación y si por necesidades de trabajo fuera necesario pintar, estas superficies se soplarían con 

aire hasta la total eliminación del agua, dejando un espacio de 20-30 minutos después de la operación 

de soplado y antes del comienzo del pintado. 

 

Toda la pintura se aplicará uniformemente sin que se formen descuelgues, corrimientos de la película, 

grietas, etc., y se prestará especial atención a los bordes, esquinas, roblones, tornillos, superficies 

irregulares, etc. 

 

No se podrá pintar si: 

 

- La humedad relativa supera los límites fijados por el fabricante. 

- La temperatura de la superficie esta fuera del intervalo fijado por el fabricante. 

- La condensación es inminente. 

- Llueve o se prevé lluvia en las próximas cinco horas. 

- Hay viento. 

- No hay suficiente luz. 

- La mezcla ha superado su período de vida útil, según las instrucciones del Fabricante. 

 

Cada capa de pintura a aplicar deberá tener distinto color o tonalidad a la anterior, con el fin de que 

exista contraste entre las mismas y poder saber cada zona en que fase de trabajo se encuentra. 

 

Para la aplicación de una capa de pintura sobre una ya dada será necesario el visto bueno de la 

Dirección de Obra, después de que se haya comprobado el espesor de la capa anterior y el perfecto 

estado de limpieza y ausencia de humedad de las superficies a pintar. 
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2.3.5.- Control de calidad 

 

Dentro de este apartado se distinguen tres tipos de control: control de identificación, control de 

recepción y control de aplicación del sistema. 

 

2.3.5.1.- Control de identificación 

 

Previo a este control, para la selección de un sistema de pintura, el fabricante se basa en la superación 

de una serie de ensayos acelerados tendentes a comprobar la capacidad anticorrosiva y la resistencia 

al envejecimiento. Tras este control se realizan unos ensayos tendentes a la perfecta identificación de 

las pinturas de que consta el sistema, tanto desde el punto de vista de la composición como de las 

propiedades físicas. 

 

Estos ensayos son: 

 

2.3.5.1.1.- Ensayos relacionados con la composición 

 

- Contenido en vehículo fijo (INTA 160254) 

- Contenido en pigmentos (INTA 160253A) 

- Contenido en cenizas (NF-T30-603) 

 

2.3.5.1.2.- Ensayos relacionados con las propiedades físicas 

 

- Tiempo de secado (INTA 160229) 

- Dureza de la película (Resistencia al rayado superficial, INTA 160302). 

- Brillo especular (INTA 1602206B) 

- Coordenadas de color CIELAB o bien LAB-HUNTER (ASTM D-2244-85) 

- Ensayo de plegado (INTA 160246B) 

 

 

2.3.5.2.- Control de recepción 

 

Este control, es tendente a la comprobación del material suministrado a obra y en el se realizarán 

ensayos rápidos de identificación y el control de las etiquetas identificativas. 

 

2.3.5.2.1.- Control de las etiquetas y toma de muestras. 

 

Las etiquetas identificativas contendrán: 

 

- Nombre del fabricante 

- Designación del producto 

- Lote de fabricación 

- Fecha de envasado 

 

La toma de muestras se circunscribirá a un mínimo de una por lote, siendo aconsejable su práctica 

según el procedimiento y número indicado en la Norma INTA 160021, debiendo identificarse las 

muestras con los siguientes datos: 
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- Lugar y fecha de toma 

- Tipo de sistema 

- Lote de fabricación 

- Fecha de fabricación 

- Nombre del fabricante 

- Nombre del producto 

- En el caso de productos de dos componentes, de la parte de que se trata. 

 

2.3.5.2.2.- Definición de ensayos y análisis de los resultados 

 

Los ensayos rápidos de identificación para el control de recepción serán los siguientes: 

 

- Determinación del peso específico (INTA 160243) 

- Determinación de la viscosidad (INTA 160218 ó INTA 160217A) 

- Contenido en cenizas a 500ºC (NF-T30-603) 

- Determinación de la materia fija y volátil (INTA 160231A) 

 

La evaluación que se realizará por lotes se hará según los siguientes criterios: 

 

- Únicamente en un 5% de los casos se tolerarán resultados inferiores a los esperados. 

- Los valores inferiores citados, no lo serán en un porcentaje superior al 10% del valor esperado. 

 

Caso de no obtener resultados satisfactorios se procederá a una nueva toma de muestra por duplicado, 

y en presencia del fabricante, reservándose una serie de muestras como testigo por si hubiese 

contestación de los resultados. Si los resultados fuesen negativos (no identificación positiva) y no se 

hubiese comprobado una sustitución de productos, ajena a la voluntad del fabricante (para lo cual 

deberá proporcionar los datos de su control de calidad interno, fabricación, así como cuantos considere 

necesarios), se procederá a la práctica de los ensayos de identificación, para eliminar dudas al respecto. 

En el proceso de identificación se admitirá igual proporción de valores inferiores, tanto en número como 

en valor, que en el caso del control de recepción. 

 

Si el resultado de estos nuevos ensayos no fuese positivo, el fabricante procederá a la sustitución del 

material o materiales no conformes por otros que correspondan a las características de los ensayados. 

 

Si el fabricante hubiese cambiado la formulación de alguno de los productos utilizados, se verá obligado 

a realizar los ensayos de idoneidad, como si se tratase de un nuevo sistema, debiendo cambiar su 

denominación. 

 

2.3.5.3.- Control de aplicación del sistema 

 

El control de aplicación tiene por objeto eliminar los fallos del sistema que tuviesen su origen en una 

mala aplicación. Por este motivo se deberán observar estrictamente las condiciones indicadas por el 

fabricante en la ficha del sistema e información técnica adjunta a la misma. 
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2.3.5.3.1.- Establecimiento del plan de trabajo 

 

Las diversas operaciones que constituyen la aplicación de un sistema de pintura, habrán de estar 

contempladas en su totalidad en el marco del conjunto de la obra, incluyendo las propias operaciones 

de control y los tiempos necesarios para su realización. 

 

Los planes de trabajo serán conocidos por: 

 

- La Dirección de Obra 

- El Jefe de Obra 

- El Inspector designado 

- El responsable de la casa aplicadora 

 

Además, los conocerán todas aquellas personas que intervengan en el proceso de pintado en labores 

de responsabilidad. 

 

2.3.5.3.2.- Establecimiento del plan de control 

 

Deberá considerar las siguientes operaciones: 

 

2.3.5.3.2.1.- Con respecto a la limpieza superficial: 

 

- Inspección previa de la superficie. 

- Comprobación de equipos y medios de limpieza. 

- Valoración de las condiciones ambientales. 

- Determinación del grado de limpieza alcanzado. 

 

En el control de las operaciones de limpieza se realizarán las siguientes comprobaciones: 

 

- Ausencia de zonas con corrosión localizada pronunciada. 

- Redondeo de aristas vivas, si es que tal operación se hubiese prescrito. 

- Prueba de viabilidad de logro del grado de limpieza previsto, con los medios disponibles (testigos 

no inferiores a 2.000 cm2). 

- Limpieza y sequedad del aire comprimido usado. 

- Las condiciones ambientales se determinarán antes de proceder a la limpieza, debiendo 

observarse el intervalo máximo que puede permanecer desnuda la superficie limpia antes de 

aplicar la pintura, por si ello no fuese posible. En tal caso no se procederá a la limpieza. 

 

Las condiciones ambientales habrán de ser las siguientes: 

 

- La temperatura de la superficie habrá de estar al menos 3ºC por encima del punto de rocío. 

- Las condiciones de humedad relativa y temperatura habrán de estar en el intervalo de las 

indicadas en la ficha técnica, para la primera capa a aplicar. 
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- En cuanto a los intervalos de tiempo que la superficie puede permanecer desnuda como máximo 

serán: 

 

 . Si la H.R. no supera el 60% el intervalo máximo será de 6 horas. 

 . Si la H.R. no supera el 75% el intervalo máximo será de 4 horas. 

 . Si la H.R. no supera el 85% el intervalo máximo será de 2 horas. 

 

Tras la limpieza se comprobará el grado de la misma (según SIS 055900) y la ausencia de polvo, grasa 

y humedad. 

 

2.3.5.3.2.2.- Con respecto a las labores de pintado: 

 

- Comprobación de la identificación de las pinturas. 

- Comprobación de la adecuación de la superficie a pintar (verificación de las operaciones previas y 

controles). 

- Comprobación de la adecuada preparación de los productos. 

- Determinación del espesor húmedo alcanzado (opcional). 

- Detección de zonas mal recubiertas. 

- Comprobación del grado de adherencia. 

- Determinación del espesor seco alcanzado (por capas, y total del sistema). 

 

Preparación de probetas 

 

Con el fin de que la Dirección de Obra pueda realizar pruebas de adherencia destructivas, el Contratista 

preparará un mínimo de seis probetas con los dos sistemas completos, realizados en los mismos plazos 

y circunstancias que la obra real, bajo la supervisión de la Dirección de Obra, de dimensiones 150 x 75 

x 3 mm aproximadamente. 

 

Instrumentos de medición y control 

 

Para la eficaz realización de su control de calidad, el Aplicador dispondrá y usará, al menos, los 

siguientes instrumentos: 

 

- Termómetro de ambiente. 

- Termómetro de contacto. 

- Higrómetro de lectura continua. 

- Visual de comparación Sa 1/2 SIS 05.59.00. 

- Medidor de espesores en húmedo. 

- Medidor de espesores en seco. 

- Medidores de adherencia. 

- Rugosímetro TATOR. 

- Papel blanco absorbente o tela de algodón. 

- Lupas. 

- Linternas. 
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Espesores eficaces de película seca 

 

Los espesores eficaces, sobre crestas del perfil del chorro, se medirán según la SSPC-PA-2, 

descontando la influencia de la rugosidad, y las manos anteriores, cuando las hubiera. 

 

Adherencia del Sistema Completo 

 

Método A (X-cut) de ASTM D 3359 

 

. Deseable, 5 A 

. Mínimo, 4 A 

 

Ensayo corte por enrejado de INTA 160299 clasificaciones 

 

. Deseable, 0 

. Mínimo, 1 

 

Adhesión téster ELCOMETER 

 

. Deseable, por encima de 40 kp/cm2 

. Mínimo, 30 kp/cm2 

 

En todos los casos, los valores extremos solo se permitirán en un máximo del 20 % de las mediciones. 

 

Duración y garantía del tratamiento anticorrosivo 

 

Al Contratista se le exige una garantía expresa de DOS (2) años a partir de la recepción definitiva de la 

Obra. 

 

Esta garantía se extiende, aun cuando el Contratista omitiera expresarlo en su Oferta, a la totalidad de 

la superficie, incluyendo, en particular, aristas y soldaduras. 

 

La Garantía será con referencia al grado Re 0 de la Escala Europea de Grados de Corrosión SIS 18 51 

11, o al nº 10 de la SSPC Guide to Vis 2, es decir con deterioros nulos, (0%). 

 

De la Garantía solo pueden excluirse los daños causados por fuerza mayor o terceros, pero no ninguno 

de los achacables a la calidad de las pinturas o a su correcta ejecución. 

 

Cualquier defecto de esta índole como cuarteado, enyesado, formación de ampollas, desconchados o 

corrosión, según las Normas INTA 16 02 71 a 76 A, deben estar ausentes en todo punto de la Obra. 

En caso contrario, el Contratista deberá corregirlos a la mayor brevedad posible. 

 

La omisión por parte del Contratista de la verificación y corrección, en su caso, de los defectos, 

prolongará el plazo de validez de la Garantía hasta la realización de los trabajos de reparación por el 

Contratista o por terceros, a su costa, si aquel no respondiera eficazmente. 

 

A partir de las reparaciones, se volvería a empezar a contar el plazo de DOS (2) años sobre las zonas 

reparadas. 
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2.3.6.- Medición y abono 

 

La pintura se considerará incluida en la unidad de obra correspondiente y por lo tanto no habrá lugar 

para su abono por separado. 

 

Se abonará según el precio unitario correspondiente recogido en el Cuadro de Precios Nº 1. 

 

Dentro del precio de esta unidad de obra están incluidos y por tanto, no se consideran de abono, todos 

los medios auxiliares necesarios para ejecutar la unidad, así como los gastos correspondientes al 

control de calidad. 
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2.4.- PERFILES DE ACERO INOXIDABLE 

 

2.4.1.- Condiciones Generales 

 

Se entiende por tubería y perfiles de acero inoxidable la construida a partir de acero inoxidable 

destinada a estructuras o al transporte de fluidos para los que se precisa estanqueidad.  

 

 

2.4.2.- Material 

 

El acero inoxidable correspondiente a las tuberías de la conducción, tuberías de desagüe, perfiles 

laminados, elementos de refuerzo y bridas será del tipo AISI 316L, cuyas características son:  

 

- Cromo = 16-18% 

- Níquel = 10-14% 

- Molibdeno = 2-3% 

 

Mediante el certificado de garantía de la factoría siderúrgica, podrá prescindirse, en general, de los 

ensayos de recepción. Independientemente de esto, la Dirección de Obra determinará las series de 

ensayos necesarias para la comprobación de las características anteriormente reseñadas. Estos 

ensayos serán a cuenta del presupuesto de la obra, salvo en el caso de que sus resultados demuestren 

que no cumplen las Normas anteriormente citadas, y entonces serán abonadas por el Contratista.  

 

2.4.3.- Ejecución 

 

2.4.3.1.- Ejecución en taller 

 

Los perfiless deben construirse en taller, debiendo realizar en obra el menor número posible de 

soldaduras. Por tanto, deberán ser de la mayor longitud transportable. 

 

 La chapa para la ejecución de la virola se curvará en frío.  

 La unión de las placas de acero y virolas entre sí se realizará por soldadura, que podrá ser longitudinal, 

transversal.  

La preparación de bordes se efectuará siguiendo las indicaciones en los Planos del Proyecto o, en su 

defecto, ateniéndose a las instrucciones contenidas en la Norma UNE 14.036.  

 

Las soldaduras longitudinales se efectuarán siempre antes que las transversales se crucen con ellas. 

No obstante, se podrán dejar sin soldar, hasta el momento de ejecutar las uniones transversales, trozos 

de diez (10) centímetros de aquéllas, con objeto de facilitar el debido acoplamiento de las virolas 

contiguas. 

  

El sobreespesor total de las soldaduras a tope no será superior al diez por ciento (10%).  

 

El Contratista propondrá a la Dirección de la Obra un plan completo de fabricación de la tubería, 

indicando el orden y modalidad de las soldaduras con objeto de evitar al máximo las tensiones 

residuales.  

 

No podrá comenzar la fabricación sin la aprobación previa de aquélla y está obligado a adoptar cuantas 

modificaciones se le impongan.  

 

 



  
  
 
 
 

 PLIEGO C.202533 

 

2.4.3.2.- Control en taller 

 

El Control que se realice sobre estos elementos deberá ser ejecutado por una empresa homologada, 

elegida por la Dirección de Obra.  

  

Las calificaciones que se exigen a las soldaduras son las 1 y 2 (XR 1) del Instituto Internacional de 

Soldadura, admitiéndose la calificación 3 siempre que no existan defectos lineales. Si en algún tramo la 

calidad de las soldaduras no resulta aceptable, de acuerdo con lo indicado anteriormente, el Contratista 

corregirá el defecto y la nueva inspección de comprobación correrá de su cuenta.  

 

En una misma soldadura no se permitirá más de dos correcciones por fallo de ésta, siendo obligado a 

volver a empezarla de nuevo.  

 

Los labios terminales de la virola deben ir preparados para la ejecución de la soldadura en obra. 

Para la soldadura longitudinal-transversal se realizará el siguiente control. 

 

En el caso de emplear soldadura longitudinal-transversal con tuberías no sometidas a esfuerzos de 

consideración, se realizará:  

 

 Sobre costuras longitudinales: al 100% por ultrasonidos y control gama o radiográfico en las 

zonas en que se localicen defectos apreciables.  

 

 Sobre costuras circulares: soldadas en vertical girando progresivamente los tubos, control por 

muestreo con gama o radiografía. El muestreo no será inferior, en principio, al 20% de la 

longitud total del cordón, incluyendo todos los cruces. En función de los resultados obtenidos, el 

muestreo podrá ampliarse hasta el 100%.  

 

 Sobre costuras circulares soldadas "in situ": control por muestreo con gamma o radiografía. Se 

radiografiará el 100% del cordón.  

 

Aparte de este control, se ejecutará el siguiente:  

 

En taller se comprobará que los soldadores que intervengan en la ejecución dispongan de los 

correspondientes certificados de aptitud, extendidos por organismo competente, de acuerdo con la 

norma UNE-EN 287-1: 1992. Los gastos de estos certificados serán de cuenta del Contratista.  

  

 Se comprobará que la preparación de bordes y la ejecución de soldaduras se realiza en forma 

satisfactoria y de acuerdo con los planos y especificaciones.  

 

Se comprobará que los electrodos empleados son adecuados a los materiales a soldar y empleen 

las condiciones del Código ADME II, Sección C y que se respetan las instrucciones de uso dadas por 

los fabricantes.  

  

Se examinarán visualmente la totalidad de los cordones, comprobando su aspecto y midiendo sus 

espesores.  

 

Control dimensional. Se verificará un control unitario de dimensiones de acuerdo con los planos.  

  

Acabado. Se realizará un detenido examen de aspecto de los elementos terminados. Se cuidará 

especialmente que no existan irregularidades ni discontinuidad en las superficies en contacto con 

el agua.  
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Una vez comprobado y aprobado en taller la correcta ejecución de la tubería, se procederá a levantar un 

certificado de aptitud con sello impreso en el tubo para poder ser transportado a obra.  

 

  

2.4.3.3.- Ejecución en obra 

 

Para la ejecución de la soldadura en obra será necesario el empleo de soldadores con el certificado de 

aptitud, siguiéndose las mismas indicaciones para el control y aceptación de la soldadura que las 

definidas en el apartado anterior de este Pliego. 

 

Se realizará la inspección siguiente:  

 

 1 - Comprobación de materiales:  

  

 Se identificarán los materiales y elementos antes de su montaje, comprobando que los que lo 

requieran llevan las correspondientes marcas de inspección en taller.  

 

 2 - Vigilancia del montaje:  

 

 Se comprobará la correcta presentación y montaje de los diferentes elementos. En particular: 

 

 - Presentación y preparación de bordes de los elementos a unir por soldadura. 

 

 - Presentada la tubería y alineada ésta, de no ejecutarse la soldadura, se protegerá con cinta 

de papel. Dicha cinta no se retirará hasta ejecutar la soldadura. 

 

 - No se dejará, al concluir la jornada, ninguna soldadura sin terminar. 

 

En todas las soldaduras de montaje se verificará el control por gamma o radiografía con el siguiente 

muestreo: 

 

 a) En las costuras realizadas en 1 GR se radiografiará el 10%. 

 

 b) En las radiografías realizadas en 5 G se radiografiará el 100%. 

 

Bajo ningún concepto se podrá soldar a la tubería llegada a obra elementos de anclaje, apoyos 

provisionales, etc. que puedan dañar su aspecto. La colocación de la tubería se realizará mediante viga 

carril, rodillos, etc. con el fin de no dañar nunca el tubo. Todos estos elementos de colocación deberán 

de ser por cuenta del Contratista.  

 

 

2.4.3.4.- Anclajes de las tuberías 

 

Se deberán suministrar los perfiles, pletinas, bulones y demás partes metálicas para anclajes en el 

hormigón, soportes y guías de las tuberías de acero inoxidable.  

  

La calidad del acero de estos elementos será S 355 JO, como mínimo, si el anclaje no va soldado a la 

tubería.  

 

Si va soldado, será de la misma categoría. 
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La superficie de las partes metálicas que deben transmitir cargas a la obra de hormigón armado 

deberán ser dimensionadas de manera que las tensiones de compresión sobre la misma no excedan de 

cincuenta kilogramos por centímetro cuadrado (50 Kg/cm²).  

   

Si el anclaje queda visto y no es de acero inoxidable, llevará un recubrimiento de galvanizado en 

caliente. En este caso el anclaje de la tubería abrazará la misma con una cinta de caucho para evitar el 

contacto acero inoxidable - acero galvanizado eliminando el posible par galvánico. 

 

   

2.4.3.5.- Tornillería y bridas 

  

La tornillería será siempre de acero inoxidable AISI 316 L. 

 

El material de las bridas será de la misma calidad que el de la tubería a la cual la brida está soldada, es 

decir, será de acero inoxidable AISI 316 L. 

 

 

2.4.4.- Medición y abono 

  

Los perfiles de acero inoxidable, con sus chapas, cartelas, rigidizadores, perfiles laminados para anclaje, 

se abonarán por metro lineal de rastrel de acero inoxidable realmente colocado en obra. En el precio está 

incluido piezas especiales, tornillería, elementos de unión, pasamuros, juntas de dilatación, anclajes, 

transporte, montaje y pruebas.  
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2.5.- TARIMA DE MADERA SINTÉTICA 

 

2.5.1.- Definición 

Tarima para exterior, formada por tablas macizas de madera tecnológica con fibras de madera y 

polipropileno, una cara vista con textura de madera, fijadas mediante sistema de fijación oculta sobre 

rastreles separados hasta 400 mm de luz libre. Incluso clips y tornillos de acero inoxidable lacados 

para sujeción de las tablas a los rastreles con una dotación de 13-14 clips por m².  

2.5.2.- Materiales 

Contenido de humedad. 

Se cumplirá el contenido de humedad exigible para suelos de exterior indicado en la norma UNE 

56.823. La resistencia a la humedad se determinará según UNE EN 317- 24 horas. 

Resistencia. Propiedades mecánicas 

La tarima tendrá que resistir una sobrecarga en servicio de 4,5 kN/m2 con una separación máxima 

entre rastreles de 60cm.  Así mismo, se establece un límite de flexión de 0,41mm y una flexión 

longitudinal de 4mm/3m. Por otra parte, el módulo de elasticidad será de 2400Mpa. El suministrador 

deberá aportar justificación al respecto. 

Resbalicidad y resistencia a la abrasión 

Según el Código Técnico de Edificación en su documento de Seguridad de Utilización y Accesibilidad 

SUA, el suelo deberá ser de clase 3 con la resistencia mínima al deslizamiento superior a 45. Esta 

resistencia será el valor PTV obtenido mediante el ensayo del péndulo descrito en la norma UNE 

41901-2017 o el valor USRV obtenido mediante el método de la determinación del valor de la 

resistencia al deslizamiento/resbalamiento de los pavimentos pulidos y sin pulir de la UNE-ENV 

12633:2003, Anexo A. 

En cuanto a la resistencia a la abrasión, se establece una pérdida de masa máxima de 0,2% en base 

a ASTMD4060. 

Discontinuidad y desniveles. 

Se cumplirán las prescripciones previstas en el documento de Seguridad de Utilización del CTE. 

Durabilidad. 

El producto será poco permeable al agua, garantizando así un buen comportamiento frente a las 

inclemencias y los hongos, y dispondrá de una garantía de 10 años. Se establece una absorción de 

humedad de un 0,3% en peso según JIS K7209. 

La resistencia al desgaste o abrasión deberá ser comparable a una sección de madera. 
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2.5.3.- Ejecución 

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS 

UNIDADES DE OBRA DEL SOPORTE. 

Se comprobará, antes de iniciar la instalación, que están previstas las pendientes y puntos de salida 

de agua necesarios para evacuar el agua de aportación. Se comprobará que la superficie de soporte 

es consistente y regular, con planimetría uniforme para facilitar al máximo la evacuación de agua y el 

correcto apoyo de las lamas. Se comprobará que el soporte está limpio y seco.  

 

PROCESO DE EJECUCIÓN 

FASES DE EJECUCIÓN. 

El replanteo y nivelación de los soportes y los rastreles metálicos se habrá realizado con anterioridad 

a la colocación de la madera. Colocación de las tablas de la primera hilada. Fijación de una hilada de 

clips sobre el rastrel. Presentación de las tablas de la segunda hilada. Encaje de los clips entre las 

tablas. Colocación y fijación de las sucesivas hiladas.  

 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN. 

Tendrá una perfecta adherencia al soporte, buen aspecto y ausencia de cejas.  

 

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO. 

Se deberá proteger frente a golpes y rozaduras.  

2.5.4.- Medición y abono 

Del pavimento de pasarela se medirá su superficie útil, medida según documentación gráfica de 

Proyecto. La partida incluye suministro, corte, montaje y colocación de zócalos laterales entre la 

superficie pavimentada y el ala superior del perfil que forma la viga.  

No se incluye en la partida la ejecución de rastreles, que se medirán de forma independiente como 

perfilería de acero inoxidable. Tampoco serán de abono recortes, solapes ni excesos de material, y 

las piezas serán de la longitud total de la anchura de la pasarela, sin juntas transversales. 

 

2.6.- UNIDADES NO INCLUIDAS EN EL PLIEGO 

 

Los materiales, cuyas condiciones no están especificadas en este Pliego, cumplirán las prescripciones de 

los Pliegos, Instrucciones o Normas aprobadas con carácter oficial, en los casos en que dichos 

documentos sean aplicables. 

 

La Dirección de la Obra podrá rechazar dichos materiales si no reúnen, a su juicio, las condiciones 

exigibles para conseguir debidamente el objeto que motivara su empleo, y sin que el Contratista tenga 

derecho, en tal caso, a reclamación alguna. 
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En la ejecución de las obras, fábricas y construcciones para las cuales no existen prescripciones 

consignadas explícitamente en este Pliego, el Contratista se atendrá a lo que resulte de los Planos, 

Cuadros de Precios y Presupuesto, en segundo término, a las reglas que dicte la Dirección de las Obras, 

y por último, a las buenas prácticas de la construcción seguidas en obras análogas. 

 

Las obras varias, cuya ejecución no esta totalmente definida en este Proyecto, se abonarán aplicando la 

legislación y normativa vigente. 
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3.- CONDICIONES GENERALES 

 

 

3.1 GENERALIDADES 

 

Las obras a que se refiere el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares deberán quedar 

terminadas en el plazo que se señale en las condiciones de la licitación para su ejecución por contrata, o 

en el menor que el Contratista hubiese ofrecido con ocasión de dicha licitación y fuese aceptado en el 

contrato subsiguiente.  

  

3.2 PROGRAMA DE TRABAJOS Y PLAZOS 

 

3.2.1 PROGRAMA DE TRABAJOS 

 

En el plazo de quince (15) días hábiles, a partir de la fecha de aprobación del Acta de Comprobación del 

Replanteo, el Contratista presentará el Programa definitivo de ejecución de los trabajos.  

  

Este programa incluirá los datos siguientes:  

  

 a) Ordenación en partes o clases de obra de las unidades que integran el proyecto con expresión 

del volumen de éstas.  

  

 b) Determinación de los medios necesarios tales como personal, instalaciones, equipo y 

materiales con expresión de sus rendimientos medios.  

  

 c) Estimación en días calendario de los plazos de ejecución de las diversas obras u operaciones 

preparatorias, equipo e instalaciones y de los de ejecución de las diversas partes o clases de 

obra.  

  

 d) Valoración mensual y acumulada de la obra programada, sobre la base de las obras u 

operaciones preparatorias, equipo e instalaciones y partes o clases de obra a precios unitarios.  

  

e) Gráfico de las diversas actividades o trabajos.  

 

 f) El programa de trabajo será sometido a la aprobación de la Dirección de Obra que propondrá 

al Contratista las modificaciones que estime oportunas para la mejor realización de los trabajos. 

El programa finalmente aprobado será obligatorio para el Contratista, necesitando la 

aprobación de la Dirección de Obra para introducir cualquier variación en el mismo.  

  

Los plazos parciales serán fijados por la Administración al aprobar el Programa de trabajos del Proyecto 

de Construcción.  

 

En el Programa de Trabajo, se definirá y detallará expresamente los tiempos y medios de las pruebas 

parciales y de conjunto.  
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3.2.2 MODIFICACIONES DEL PROGRAMA  

  

Si el Contratista durante la ejecución de la obra se viese obligado a alterar la programación realizada, 

deberá ponerlo en conocimiento de la Dirección de la Obra, al menos, con siete (7) días de antelación a 

la fecha prevista como origen de dicha alteración. Por otra parte, la Dirección de la Obra se reserva el 

derecho de modificar la marcha prevista de los trabajos por necesidades ajenas, poniéndolo en 

conocimiento del Contratista con diez (10) días de antelación, siempre que no respondan a causas de 

fuerza mayor.  

 

3.3 PERSONAL FACULTATIVO DEL CONTRATISTA  

       

El Contratista comunicará por escrito a la Administración, antes de la firma del Acta de Replanteo, el 

nombre de la persona que haya de estar por su parte al frente del mismo y de las obras y pruebas 

previstas, para representarlo como "Jefe de Obra". 

.   

Esta persona tendrá la titulación de técnico superior o medio, y con la experiencia profesional suficiente a 

juicio de la Dirección de la Obra, y no podrá ser sustituida sin previo conocimiento y aceptación por parte 

de aquélla.  

  

La representación de la Contrata y la Dirección de la Obra acordarán los detalles de sus relaciones, 

estableciéndose modelos para comunicación escrita entre ambos, así como la periodicidad y nivel de 

reuniones para control de la marcha de las obras y pruebas.  

  

Además del Jefe de Obra, el Contratista dispondrá en tanto duren las obras, salvo autorización expresa 

de la Dirección de las mismas, del siguiente personal a pie de obra, como mínimo:  

  

- Un (1) Ingeniero Técnico o Arquitecto Técnico con experiencia en obras similares a las proyectadas  

- Un (1) Topógrafo  

 

3.4 REPLANTEOS  

  

3.4.1 REPLANTEO GENERAL  

  

Dentro del plazo que se consigne en el Contrato de Obras, la Dirección de Obra procederá, en presencia 

del Contratista, a efectuar la comprobación del replanteo, extendiéndose acta del resultado que será 

firmada por ambas partes interesadas.  

 

Cuando del resultado de la comprobación del replanteo se deduzca la viabilidad del Proyecto, a juicio de 

la Dirección de Obra y sin reserva por parte del Contratista, se dará por aquél la autorización para 

iniciarlas, haciéndose constar este extremo explícitamente en el acta extendida, de cuya autorización 

quedará notificado el Contratista por el hecho de suscribirla y empezándose a contar el plazo de 

ejecución de las obras desde el día siguiente al de la firma del acta.  

  

En caso contrario, cuando la Dirección de Obra entienda necesaria la modificación parcial o total de las 

obras proyectadas o el Contratista haga reservas, se hará constar en el acta que queda suspendida la 

iniciación de las obras total o parcialmente hasta que la Dirección de Obra dicte la resolución oportuna. 

En tanto sea dictada esta resolución y salvo en caso en que resulten infundadas las reservas del 
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Contratista, las obras se considerarán suspendidas temporalmente desde el día siguiente a la firma del 

acta.  

       

El acuerdo de autorizar el comienzo de las obras una vez superadas las causas que lo impidieron 

requiere un acto formal con debida notificación al Contratista, dando origen al cómputo del plazo de 

ejecución desde el día siguiente al que tenga lugar la misma.  

  

Los replanteos de detalle o complementarios del general hechos por la Administración serán efectuados 

por el Contratista, según vayan siendo necesarios para la realización de las distintas partes de la obra, 

debiendo obtener conformidad escrita de la Dirección de las Obras antes de comenzar la parte de que se 

trate, sin cuyo requisito será plenamente responsable de los errores que pudieran producirse y tomará a 

su cargo cualquier operación que fuese necesaria para su corrección.  

 

Está obligado el Contratista a poner en conocimiento de la Dirección de Obra, cualquier error o 

insuficiencia que observase en las referencias del replanteo general hecho por la Administración, aun 

cuando ello no hubiera sido advertido al hacerse la comprobación previa que da lugar al Acta. En tal 

caso, el Contratista podrá exigir que se levante Acta complementaria de ésta, en la que consten las 

diferencias observadas y la forma de subsanarlas.  

 

3.5 MAQUINARIA Y PERSONAL DE LA OBRA 

  

Con la antelación prevista en el Programa de Trabajo, el Contratista situará en las obras los equipos de 

maquinaria y personal que, para realizarlas, se comprometió a aportar en la licitación.  

  

La Dirección de Obra no ordenará el comienzo de una unidad de obra hasta que compruebe la existencia 

del personal y maquinaria y materiales adecuados para la realización de la misma, de acuerdo con lo 

indicado por el Contratista en la licitación. El Contratista no podrá empezar una nueva unidad sin cumplir 

estas condiciones previas.  

  

Los equipos y las instalaciones auxiliares necesarias para su funcionamiento serán examinados y 

probados en todos sus aspectos (incluso en el de la adecuación de su potencia y capacidad al volumen 

de obra a ejecutar en el plazo programado) por la Dirección de Obra y no podrán ser empleados en la 

obra sin la aprobación previa de éste.  

 

Las Instalaciones y equipos de maquinaria aprobados quedarán adscritos a la obra durante el curso de 

ejecución de las unidades en que deban utilizarse, y deberán mantenerse en todo momento en 

condiciones satisfactorias de trabajo mediante las reparaciones y sustituciones que sean precisas.  

  

No podrán retirarse de la obra sin la autorización expresa de la Dirección de Obra. Se señala 

expresamente que, si durante la ejecución de las obras se observase que, por cambio de las condiciones 

de trabajo o por cualquier otro motivo, el equipo o equipos aprobados no son idóneos al fin propuesto, el 

Contratista deberá sustituirlos por otros que lo sean, previo permiso por escrito a la Dirección de Obra.  

  

3.6 OCUPACIÓN DE TERRENOS PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS  

  

Los terrenos que se precisen ocupar definitivamente para ubicación de las obras serán proporcionados 

por la Administración.  
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Las indemnizaciones que corresponda abonar por la ocupación de aquello que se precise ocupar 

provisionalmente durante la ejecución de las obras para instalaciones, depósitos de materiales, 

escombreras, caminos, toma de tierras, de préstamos, etc., serán de cuenta del Contratista, quien deberá 

gestionar su ocupación si no corresponden a los terrenos adquiridos por la Administración.  

 

3.7 DISPOSICIONES LEGALES  

  

El Contratista vendrá obligado al cumplimiento de lo dispuesto en materia de Seguridad y salud en el 

Trabajo, así como de cuantas disposiciones legales de carácter laboral, social, de protección a la 

Industria Nacional, etc., rijan en la fecha en que se ejecuten las obras.  

  

Viene también obligado al cumplimiento de cuanto le dicte la Dirección de Obra encaminado a garantizar 

la seguridad de los trabajadores y buena marcha de las obras, bien entendido que en ningún caso dicho 

cumplimiento eximirá al Contratista de su responsabilidad.  

 

3.8 PRESCRIPCIONES COMPLEMENTARIAS  

  

Todo lo que sin apartarse del espíritu general del Proyecto o de las disposiciones especiales que al 

efecto se dicten por quien corresponda u ordene la Dirección de Obra, será ejecutado obligatoriamente 

por el Contratista, aun cuando no esté estipulado expresamente en este Pliego de Prescripciones.  

  

Todas las obras se ejecutarán, siempre, ateniéndose a las reglas de la buena construcción y con 

materiales de primera calidad, con sujeción a las normas del presente Pliego; en aquellos casos en que 

no se detallen en éste las condiciones, tanto de los materiales como de la ejecución de las obras, se 

atenderá a lo que la costumbre ha sancionado como regla de buena construcción.  

 

3.9 CONFRONTACIÓN DE PLANOS Y MEDIDAS  

  

El Contratista deberá confrontar inmediatamente después de recibidos, todos los planos que le hayan 

sido facilitados y deberá informar prontamente a la Dirección de Obra sobre cualquier contradicción en 

los mismos.  

  

Las cotas de los planos deberán, en general, preferirse a las medidas de escala y los planos a mayor 

escala, en general, ser preferidos a los de menor escala.  

  

El Contratista deberá confrontar los planos y comprobar las cotas antes de aparejar la obra y será 

responsable por cualquier error que hubiera podido evitar de haberlo hecho.  
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3.10 CONTRADICCIONES, OMISIONES O ERRORES EN LOS DOCUMENTOS 

  

Lo mencionado en este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y omitido en los Planos, o 

viceversa, habrá de ejecutarse como si estuviese expuesto en ambos documentos. En caso de 

contradicción entre los Planos y el presente Pliego prevalecerá la decisión de la Dirección de Obra al 

respecto.  

  

Las omisiones en los Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o las descripciones 

erróneas de los detalles de obra que sean indispensables para llevar a cabo las mismas con el espíritu o 

intención expuesto en dicho documento y que, por uso o costumbre, deban ser realizados, no sólo no 

exime al Contratista de la obligación de ejecutar estos detalles de obra omitidos o erróneamente 

descritos, sino que, por el contrario, deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y 

correctamente especificados en los Planos y en el citado Pliego de Prescripciones.  

 

Si se encontrasen disposiciones en los Pliegos Generales y en el presente de Prescripciones Técnicas 

que condicionen de forma distinta algún concepto, será entonces válida la prescripción más restrictiva.  

  

3.11 CAMBIOS AL PROYECTO 

  

El emplazamiento, forma y dimensiones de las obras del Proyecto podrán modificarse durante la 

construcción de las mismas, principalmente para adaptarlas a las características del terreno que 

aparezca al efectuar las excavaciones y a los resultados del replanteo definitivo.  

  

Estas modificaciones se harán tan sólo mediante orden por escrito de la Dirección de Obra y serán de 

obligado cumplimiento por parte del Contratista dentro de lo que, a este respecto, dispone el P.C.A.G.  

 

3.12 PLANOS DE DETALLE 

  

Todos los planos de detalle preparados durante la ejecución de las obras deberán estar aprobados por la 

Dirección de Obra, sin cuyo requisito no podrán ejecutarse los trabajos correspondientes.  

 

3.13 FACILIDADES PARA LA INSPECCIÓN  

  

El Contratista proporcionará a la Dirección de Obra, o a sus subalternos o delegados, toda clase de 

facilidades para los replanteos, reconocimientos, mediciones y pruebas de materiales, así como para la 

inspección de la mano de obra de todos los trabajos, con objeto de comprobar el cumplimiento de las 

condiciones establecidas en este Pliego, permitiendo los accesos a todas las partes de la obra e incluso 

a los talleres o fábricas donde se producen los materiales o se realizan trabajos para las obras.  

 

3.14 RESPONSABILIDADES POR DAÑOS Y PERJUICIOS 

  

El Contratista será responsable durante la ejecución de las obras de todos los daños y perjuicios, directos 

o indirectos, que se puedan ocasionar a cualquier persona, propiedad o servicio, público o privado, como 

consecuencia de los actos, omisiones o negligencias del personal a su cargo, o de una deficiente 

organización de las obras.  

  



  
  
 
 
 

 PLIEGO C.202533 

 

Los servicios públicos o privados que resulten dañados deberán ser reparados, a su costa, con arreglo a 

la legislación vigente sobre el particular.  

  

Las personas que resulten perjudicadas deberán ser compensadas, a su costa, adecuadamente.  

  

Las propiedades públicas o privadas que resulten dañadas deberán ser reparadas, a su costa, 

estableciendo sus condiciones primitivas o compensando adecuadamente los daños y perjuicios 

causados.  

  

3.15 SOBRE LA CORRESPONDENCIA OFICIAL 

  

El Contratista tendrá derecho a que se le acuse recibo, si lo pide, de las comunicaciones o reclamaciones 

que dirija a la Dirección de Obra y, a su vez, estará obligado a devolver a aquélla los originales o una 

copia de las órdenes que reciba de la Dirección de Obra, poniendo al pie el "enterado".  

  

3.16 ENSAYOS Y RECOMENDACIONES DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS  

 

Los ensayos y recomendaciones verificados durante la ejecución de los trabajos no tienen otro carácter 

que el de simples antecedentes para la recepción. Por consiguiente, la admisión de materiales o de 

piezas, en cualquier forma que se realice, antes de la recepción definitiva, no atenúa las obligaciones del 

Contratista de subsanar o reponer las obras o instalaciones que resultasen inaceptables, parcial o 

totalmente, en el acto de reconocimiento final y pruebas de recepción.  

 

3.17 CONSTRUCCIONES AUXILIARES Y PROVISIONALES, PRODUCTOS DE PRÉSTAMO, 

ALQUILER DE CANTERAS, ESCOMBRERAS  

 

Serán de cuenta del Contratista los gastos de construcción, desmontaje y retirada de las construcciones 

auxiliares para oficinas, almacenes, cobertizos, caminos de servicio; los de protección de materiales y la 

propia obra contra todo deterioro, daño o incendio, cumpliendo los Reglamentos vigentes para el 

almacenamiento de explosivos o carburantes, los de limpieza de los espacios interiores y exteriores y 

evacuación de desperdicios y basuras; los de construcción, conservación y retirada de pasos y caminos 

provisionales, alcantarillas, señales de tráfico y demás recursos necesarios para proporcionar seguridad 

y facilitar el tránsito dentro de las obras; los derivados de dejar tránsito a peatones y vehículos durante la 

ejecución de las obras; los de construcción, conservación, limpieza y retirada de las instalaciones 

sanitarias provisionales y de limpieza de los lugares ocupados por las mismas; los de retirada al fin de la 

obra de instalaciones, herramientas, materiales, etc., y limpieza general de la obra. Asimismo, será de 

cuenta de la Contrata los gastos ocasionados por averías o desperfectos producidos con motivo de las 

obras.  

  

Será de cuenta del Contratista el montar, conservar y retirar las instalaciones para el suministro de agua, 

telecomunicaciones y energía eléctrica necesarios para las obras y los gastos derivados durante el 

desarrollo de las obras. 

  

Serán de cuenta del Contratista los gastos ocasionados por la retirada de las obras de los materiales 

rechazados; los de jornales y materiales para las mediciones periódicas, para la redacción de 

certificaciones y los ocasionados por medición final; los de las pruebas, ensayos, reconocimiento y toma 

de muestras para las recepciones parciales y totales, provisionales o definitivas de las obras; la 
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corrección de las deficiencias observadas en las pruebas, ensayos, etc., antes citadas, y los gastos 

derivados de los asientos o averías, accidentes o daños que se produzcan en estas pruebas y procedan 

de la mala construcción o falta de precaución y la reparación y conservación de las obras durante el 

plazo de garantía.  

  

Serán de cuenta del Contratista la tramitación, adquisición, alquiler o fórmula de uso que proceda de las 

canteras para obtener materiales de construcción o productos de préstamo.  

  

Especialmente, será de cuenta del Contratista la tramitación, negociación, adquisición, alquiler o fórmula 

de uso que proceda de los vertederos o escombreras destinados a verter los productos sobrantes de las 

excavaciones, incluso la indemnización a los propietarios, cupo de vertedero, etc. Las canteras, 

préstamos y escombreras quedarán supeditados a la aprobación de la Dirección de la Obra.  

  

Será de cuenta del Contratista indemnizar a los propietarios de los derechos que les correspondan y 

todos los daños que se causen con las obras, el establecimiento de almacenes, talleres y depósitos; los 

que se originen con la habilitación de caminos y vías provisionales para el transporte de aquellos o para 

apertura y desviación que requieran la ejecución de las Obras.  

  

Todas estas obras estarán supeditadas a la aprobación de la Dirección de Obra en lo que se refiere a 

ubicación y cotas e incluso al aspecto de las mismas cuando la obra principal así lo exija.  

  

3.18 PRECAUCIONES A ADOPTAR DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

       

El Contratista adoptará, bajo su entera responsabilidad todas las medidas necesarias para el 

cumplimiento de las disposiciones vigentes referentes al empleo de explosivos y a la prevención de 

accidentes, incendios y daños a terceros y seguirá las instrucciones complementarias que diere, a este 

respecto, la Dirección de las Obras.  

  

Especialmente, el Contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la contaminación del agua por 

efecto de los combustibles, aceites, ligantes o cualquier otro material que pueda ser perjudicial.  

  

3.19 MANTENIMIENTO DE SERVICIO, TRAFICO Y PASO 

  

El Contratista, al encontrarse un servicio afectado, camino o paso de peatones o vehículos, deberá 

realizar las operaciones, de tal forma que bajo ningún aspecto se pueda interrumpir el servicio o tráfico, 

debiendo para ello realizar los trabajos necesarios, salvo en lo señalado en la memoria del proyecto. 

 

Si para ello fuera necesario realizar desvíos provisionales, rampas de acceso, construir infraestructura 

provisional, etc., la construcción, conservación y retirada durante el plazo de utilización será de cuenta 

del Contratista, no recibiendo el mismo abono alguno por estos conceptos, ya que están incluidos en los 

precios de la obra.  
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3.20 SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS 

  

El Contratista queda obligado a señalar a su costa las obras objeto de Contrato, con arreglo a la 

normativa vigente, a la que señalen los Organismos competentes y a las instrucciones de la Dirección de 

Obra.  

  

3.21 OBRAS NO PREVISTAS EN EL PROYECTO 

       

Si durante la ejecución del Proyecto surgiese la necesidad de efectuar algunas obras de pequeña 

importancia no previstas en el mismo y debidamente autorizadas por la Dirección de Obra, deberán 

realizarse con arreglo a las normas generales de este Pliego y a las instrucciones que al efecto dicte la 

Dirección de Obra, realizándose el abono de las distintas partidas a los precios que para las mismas 

figuren en el Cuadro de Precios n°1.  

 

3.22 SUBCONTRATOS 

  

Ninguna parte de las obras podrá ser subcontratada sin consentimiento previo, solicitado por escrito, de 

la Dirección de las Obras. Dicha solicitud incluirá los datos precisos para garantizar que el Subcontratista 

posee la capacidad suficiente para hacerse cargo de los trabajos en cuestión. En todo caso, los 

subcontratos estarán regulados por la legislación vigente.  

       

La aceptación del subcontrato no relevará al Contratista de su responsabilidad contractual. La Dirección 

de las Obras estará facultada para decidir la exclusión de aquellos subcontratistas que, previamente 

aceptados, no demuestren, durante los trabajos, poseer las condiciones requeridas para la ejecución de 

los mismos. El Contratista adoptará las medidas precisas e inmediatas para la rescisión de dichos 

subcontratos.  

 

3.23 PRUEBAS GENERALES QUE DEBEN EFECTUARSE ANTES DE LA RECEPCIÓN 

  

Una vez terminadas las obras, se someterán las mismas a las pruebas de comportamiento y 

funcionamiento que ordene la Dirección de la Obra, de acuerdo con las especificaciones y Normas en 

vigor.  

  

3.24 OBLIGACIONES SOCIALES 

  

El Contratista será responsable del cumplimiento de todas las obligaciones vigentes sobre la seguridad y 

salud en el trabajo, encaminados a garantizar la seguridad de los operarios y la buena marcha de las 

obras. Dicho cumplimiento no excusará en ningún caso la responsabilidad del Contratista, aun en el caso 

de que subcontrate total o parcialmente su trabajo.  

  

El Contratista tiene asimismo la obligación de cumplir cuanto prescriben todas las disposiciones vigentes 

o que, en lo sucesivo, se dicten, de carácter laboral y social.  
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3.25 MEDICIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS 

  

3.25.1 GENERALIDADES  

  

Hasta que tenga lugar la recepción definitiva, el Contratista responderá de la ejecución de la obra 

contratada y de las faltas que en ella hubiera, sin que sea eximente ni le dé derecho alguno la 

circunstancia de que la Dirección de Obra haya examinado o reconocido, durante su construcción, las 

partes y unidades de la obra o los materiales empleados, y/o que hayan sido incluidos éstos y aquéllas 

en las mediciones y certificaciones parciales.  

 

Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas para creer que existen 

vicios ocultos en la obra ejecutada, la Dirección Técnica ordenará, durante el curso de la ejecución y 

siempre antes de la recepción definitiva, la demolición y reconstrucción de las unidades de obra en que 

se den aquellas circunstancias o las acciones precisas para comprobar la existencia de tales defectos 

ocultos.  

  

Si la Dirección de Obra ordena la demolición y reconstrucción por advertir vicios o defectos patentes en la 

construcción, los gastos de esas operaciones serán de cuenta del Contratista, con derecho de éste de 

reclamar en el plazo de diez días contados a partir de la notificación escrita a la Dirección de Obra.  

  

En el caso de ordenarse la demolición y reconstrucción de unidades de obra por creer existentes en ella 

vicios o defectos ocultos, los gastos incumbirán al Contratista si resulta comprobada la existencia real de 

aquellos vicios o defectos, caso contrario, le serán abonados.  

  

Para las obras o parte de obra cuyas dimensiones y características hayan de quedar posterior y 

definitivamente ocultas, el Contratista está obligado a avisar a la Dirección de Obra, con la suficiente 

antelación, a fin de que ésta pueda realizar las correspondientes mediciones y toma de datos, levantando 

los planos que las definen, cuya conformidad suscribirá el Contratista.  

 

A falta del aviso anticipado, cuya existencia corresponde probar al Contratista, queda éste obligado a 

aceptar las decisiones de la Dirección de Obra sobre el particular.  

  

La Dirección de Obra tomando, como base las mediciones de las unidades de obra ejecutada a que se 

refiere el artículo anterior y los precios contratados, redactará la correspondiente relación valorada a 

origen.  

  

El Contratista podrá proponer, siempre por escrito, a la Dirección de Obra la sustitución de una unidad de 

obra por otra que reúna mejores condiciones, el empleo de materiales de más esmerada preparación o 

calidad que los contratados, la ejecución con mayores dimensiones de cualesquiera partes de la obra o, 

en general, cualquiera otra mejora de análoga naturaleza que juzgue beneficiosa para ella.  

  

Si la Dirección de Obra estimase conveniente, aun cuando no necesaria, la mejora propuesta, podrá 

autorizarla por escrito, pero el Contratista no tendrá derecho a indemnización alguna, sino sólo el abono 

con estricta sujeción a lo contratado.  
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El Contratista estará obligado a la realización y utilización de todos los trabajos, medios auxiliares y 

materiales que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de cualquier unidad de obra, 

aunque no figuren todos ellos especificados en la descomposición o descripción de los precios.  

 

3.25.2 MODO DE ABONAR LAS OBRAS DEFECTUOSAS PERO ADMISIBLES  

  

Si alguna obra no se hallara ejecutada con arreglo a las condiciones del contrato y si fuera, sin embargo, 

admisible a juicio de la Dirección de Obra, podrá ser recibida provisional y definitivamente en su caso, 

pero el Contratista quedará obligado a conformarse con la rebaja que la Dirección de Obra apruebe, 

salvo el caso en que el Contratista prefiera demolerla a su costa y rehacerla con arreglo a las condiciones 

del contrato.  

  

3.25.3 MODO DE ABONAR LAS OBRAS CONCLUIDAS Y LAS INCOMPLETAS  

  

Las obras concluidas con sujeción a las condiciones del contrato se abonarán con arreglo a los precios 

del cuadro número uno (1) del Presupuesto.  

  

Cuando como consecuencia de rescisión o por otra causa, fuera preciso valorar obras incompletas, se 

aplicarán los precios del Cuadro número dos (2) sin que pueda pretenderse valoración de cada unidad de 

obra fraccionada en otra forma que la establecida en dicho Cuadro.  

  

En ningún caso tendrá derecho el Contratista a reclamación alguna de insuficiencia de los precios de los 

Cuadros u omisión del coste de cualquiera de los elementos que constituyen los referidos precios.  

  

3.25.4 CONDICIONES PARA FIJAR PRECIOS CONTRADICTORIOS EN OBRAS NO PREVISTAS  

 

Si ocurriese algún caso imprevisto en el cual sea absolutamente necesario la fijación de los precios 

contradictorios, este precio deberá fijarse partiendo de los precios básicos: jornales, seguridad social, 

materiales, transporte, etc., vigentes en la fecha de licitación de la obra, así como los restantes precios 

que figuren en el Proyecto y que pueden servir de base.  

  

La fijación del precio habrá de hacerse precisamente antes de que se ejecute la obra a que hubiese de 

aplicarse; si por cualquier causa la obra hubiera sido ejecutada antes de llenar este requisito, el 

Contratista estará obligado a conformarse con el precio que para la misma señale la Dirección de Obra.  

 

3.25.5 ABONO DE LAS PARTIDAS ALZADAS A JUSTIFICAR  

       

Se limitarán al mínimo imprescindible las obras e instalaciones cuyo presupuesto figure en el Proyecto 

por partida alzada. Las que se incluyen en esta forma serán objeto, para su abono, de mediciones 

detalladas, valorándose cada unidad al precio que, para la misma, figure en el Cuadro nº1 o a los 

contradictorios que apruebe el Órgano de Contratación en el caso de que alguna de las unidades no 

figurase en dicho cuadro.  

  

3.25.6 ABONO DE LOS ACOPIOS  

  

Los acopios no serán de abono en ningún caso. 
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3.25.7 RETENCIONES EN EL ABONO DE LAS OBRAS E INSTALACIONES SUJETAS A PRUEBA  

  

Cuando las obras e instalaciones ejecutadas formen un conjunto parcial que debe ser objeto de prueba, 

no se abonará su total importe a los precios que resulten de la aplicación del cuadro de precios nº1 hasta 

tanto se hayan ejecutado pruebas suficientes para comprobar que la parte de las instalaciones en 

cuestión cumplen las condiciones señaladas para las mismas en el Pliego.  

 

Del importe de dichas instalaciones se retendrá un 10% hasta la ejecución satisfactoria de las pruebas, 

de cuyo resultado se levantará Acta, pudiendo acreditarse el 10% retenido en la siguiente certificación o 

en la liquidación, según corresponda.  

  

 

 
 

Donostia, diciembre de 2025 

 r } 
 Fdo.: Raul Villarón Montero Fdo.: Jaime Carretero Sánchez 

 Arquitecto Técnico  Arquitecto 
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